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Operation and Safety Notes
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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.
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Explanation of the symbols on the equipment

GBI/IE/
CcY

“Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry”

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

®@ I

Wear a breathing mask.
Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other
materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

R

Wear safety goggles.
Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the device
can cause loss of sight.

Important. Risk of injury.
Never reach into the running saw blade.

®
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1. Introduction

A Important.

When using the equipment, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete
operating instructions and safety information
with due care. Keep this manual in a safe place
so that the information is available at all times. If
you give the equipment to any other person,
hand over these operating instructions and the
safety information as well. We cannot accept
any liability for damage or accidents which arise
due to a failure to follow these instructions and
the safety information.

2. Safety information

A CAUTION

Read all the safety information and
instructions. Any errors made in following the
safety information and instructions set out
below may result in an electric shock, fire and/or
serious injury.

Keep all the safety information and
instructions in a safe place for future use.

2.1 General safety information on electric
power tools

Important. The following safety precautions
must be taken when using electric power
tools in order to protect the user from
electric shocks and the risk of injury and
fire. Read and follow these instructions
before using the equipment.

® Keep your work area tidy
- Untidy work areas can result in accidents.

® Make allowance for ambient conditions
- Do not expose electric power tools to rain.
Never use electric power tools in damp or
wet locations. Provide good lighting. Do not
use electric power tools near flammable
liquids or gases.

@ Guard against electric shock
- Avoid bodily contact with earthed parts
(e.g. pipes, radiators, cookers and

refrigerators).

Keep children away

- Do not allow other persons to touch the
equipment or cable, keep them away from
your work area.

Keep your electric power tools in a safe
place.

- Unused tools must be stored in a dry,
locked room out of children’s reach.

Do not overload your tools

- It will work better and safer when used
within its quoted capacity range.

Use the right tool

- Do not use tools or attachments too weak
for heavy duty work. Never use tools on jobs
for which they are not intended; for example,
do not use a hand-held circular saw to fell
trees or lop off branches.

Wear suitable work clothes

- Never wear loose fitting clothes or jewelry.
They may get caught in moving parts.
Rubber gloves and non-slip shoes are
recommended when working outdoors.
Wear a hair net if you have long hair.

Wear safety goggles.

- Use a dust mask when working on dusty
jobs.

Do not use the cable for purposes other
than that for which it is designed.

- Do not carry the equipment by its cable
and do not use the cable to pull the plug out
of the socket. Protect the cable from heat,
oil and sharp edges.

Secure your workpiece

- Use clamps or a vise to hold the workpiece
securely. This is safer than using your hand
and also enables you to operate the
machine with both hands.

Do not overstretch.

- Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times.

Take care of your tools

- Keep your tools sharp and clean in order to
work well and safely. Follow the
maintenance information and the
instructions for changing tools. Check the
power plug and cable on a regular basis and
have them replaced by an authorized
specialist if they are damaged. Check the

o



extension cable regularly and replace it if
damaged. Keep handles dry and free from
oil and grease.

Pull the power plug

- When tools are not in use, before starting
any maintenance work or when changing
attachments such as saw blades, drill bits
and all kinds of mounted tools.

Always remove keys and wrenches after
use

- Before switching on, make sure that all
keys and wrenches have been removed
from the tool.

Avoid unintentional starting

- Never carry a tool with your finger on the
switch button while the tool is connected to
the power supply. Make sure that the switch
is turned off when connecting the tool to the
power supply.

When using an extension cable
outdoors

- Check that it is approved for outdoor duty
and is marked accordingly.

Be alert at all times

- Keep an eye on your work. Use common
sense when working. Never use the tool
when you are distracted.

Check the equipment for damage

- Before using the tool again, check the
safety devices or any slightly damaged parts
to ensure that they are in good working
order. Check that the moving parts are
working correctly, that they do not jam, and
that no parts are damaged. Make sure that
all parts are fitted correctly to ensure that the
equipment remains safe to use. Unless
otherwise stated in the operating
instructions, damaged guards and parts
have to be repaired or replaced by a
customer service workshop. Damaged
switches have to be replaced by a customer
service workshop. Never use an electric
power tool with a switch that cannot be
turned on and off.

Important!

- For your own safety you must only use the
accessories and additional units listed in the
operating instructions or recommended or
specified by the manufacturer. The use of
mounted tools or accessories other than
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those recommended in the operating
instructions or catalog may place your
personal safety at risk.

Repairs may only be carried out by a
qualified electrician

- This electric power tool complies with the
pertinent safety information. Repair work
must only be carried out by a trained
electrician, otherwise the equipment may
cause accidents.

Connect up a vacuum extraction system
- If there are provisions for connecting up a
vacuum extraction system, make sure that
such a system is fitted and in use.

2.2 Special safety information on the

equipment

1. Safety precautions

Change a worn out table insert.

Use only blades which are recommended by
the manufacturer and comply with

EN 847-1.

If necessary, wear suitable personal
protection equipment. This could consist of:
- Ear plugs to prevent the risk of damaging
your hearing

- A breathing mask to avoid the risk of
inhaling hazardous dust

- Always wear gloves when handling saw
blades and rough materials. Whenever
practicable, saw blades must be carried in a
container.

The following can have an influence on dust
development:

- Worn, damaged or cracked saw blades

- Recommended capacity of the vacuum
extraction system: 20 m/s

- Proper guidance of the workpiece

Blades made of high-alloy high-speed steel
(HSS) must not be used.

o
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2. Safety information on the laser

Important:

Laser radiation

Do not look into the beam
Laser class 2

Achtung
Laserstrahlung

Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation nach

EN 60825-1: 2007
Laser Klasse 2
A: 650 nm

1894S-8x11
s1mw

Protect yourself and your environment from
accidents by taking the appropriate
precautionary measures.

o

Do not look directly into the laser beam with
the naked eye.

Never look directly into the laser path.
Never direct the laser beam at reflecting
surfaces, persons or animals. Even a low
output laser beam can inflict injury on the
eye.

Caution: ltis vital to follow the work
procedures described in these instructions.
Using the equipment in any other way may
result in hazardous exposure to laser
radiation.

Never open laser module.

When the laser is not going to be used for
an extended period of time, the batteries
should be removed.

Never use an optical instrument (for
example magnifying glass) to view the laser
beam.

Check the laser for damage on a regular
basis and always before use. To protect
yourself against injury, never use the
equipment if it is damaged.

Defective lasers have to be repaired by a
customer service workshop.

Safety information on the batteries
Never recharge the batteries. Danger of
explosion.

Keep batteries out of the reach of children.
Do not throw batteries into the fire, short-
circuit or take them apart.

If necessary clean the contacts on the

(3]

batteries and equipment before inserting the
batteries.

Remove flat batteries immediately from the
equipment. Risk of leakage!

Always replace all batteries in one go. Only
use new batteries of the same make.

Avoid contact with skin, eyes and mucous
membranes. If you come into contact with
battery acid, rinse the affected pars at once
with plenty of clear water and seek
immediate medical assistance.

Do not expose batteries to extreme
conditions, e.g. do not place on heaters or in
direct sunshine. Increased risk of leakage.

Maintenance and service
The following conditions can have an
influence on noise impact on the operator:
- Type of saw blade (e.g. saw blades
designed to reduce noise development)
- Material of the workpiece
- The force with which the workpiece is
pushed against the saw blade
Faults on the machine or its guards, safety
devices and blade must be reported to the
person in charge as soon as they are
discovered.

. Safe operation

Use a suitable blade for the material you
wish to saw.

Never use the drag, crosscut and miter saw
to cut any materials other than those
specified by the manufacturer.

Use only the transport devices to move the
equipment. Never use the guards for
handling or moving the equipment.

Use the saw only if it is in perfect condition
and properly maintained and only if the
guards are correctly positioned.

When cutting miters, make sure that the
device for swiveling the arm is fastened
securely.

The floor around the machine must be level,
clean and free of loose particles, such as
chips and cutting residues.

The operator must receive proper training in
the use, adjustment and operation of the
machine.

Only use properly sharpened saw blades.
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Do not exceed the maximum speed
specified on the blade.

Be sure to only use spacers and spindle
rings specified by the manufacturer as
suitable for the intended purpose.

If the machine is equipped with a laser, this
laser may not be replaced by a different
type of laser. Repairs may only be carried
out by the manufacturer of the laser or one
of his authorized agents.

Do not remove any cutting residues or other
parts of workpieces from the cutting zone
while the machine is running and the saw
unit is not at rest.

Make sure that the machine is always
secured on a workbench or a table if at all
possible.

Support long workpieces (e.g. with a roller
table) to prevent them sagging at the end of
acut.

. Additional safety information on
crosscut saws

Give these safety instructions to all persons
who work on the machine.

Do not use this saw to cut fire wood.
Caution! Hands and fingers may be injured
on the rotating saw blade.

Before you use the machine for the first
time, check that the voltage marked on the
rating plate is the same as your mains
voltage.

If you need to use an extension cable, make
sure its conductor cross-section is big
enough for the saw’s power consumption.
Minimum cross-section: 1.5 mm2.

If you use a cable reel, the complete cable
must be pulled off the reel.

Operators have to be at least 18 years of
age. Trainees of at least 16 years of age are
allowed to use the machine under
supervision.

Persons working on the machine should not
be distracted.

Note the direction of rotation of the motor
and saw blade.

After you have switched off the motor, never
slow down the saw blade by applying
pressure to its side.

Only fit blades which are well sharpened
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and have no cracks or deformations.

Faulty saw blades must be replaced
immediately.

Never use saw blades which do not comply
with the data specified in this manual.

Itis imperative to make sure that the arrow
on the saw blade conforms with the arrow
on the machine.

Pull out the power plug and twist the blade
with your hand into the 45° and 90°
positions in order to make sure that the
blade does not touch the turntable in any
position. If necessary, readjust the saw
head.

Itis imperative to make sure that all devices
which cover the saw blade are in good
working order.

Never wedge the hinged saw blade guard in
open position.

Never dismantle the machine’s safety
devices or render them inoperative.
Damaged or faulty safety devices have to
be replaced immediately.

Never cut workpieces which are too small to
hold securely in your hand.

Avoid placing your hands in hazardous
positions in which, one or both hands could
touch the saw blade if they slip suddenly.
The saw must not to be used for cutting
round workpieces.

There must be no nails or other foreign
bodies in the part of the workpiece that you
wish to saw.

Always stand to the side of the saw blade
when working with the saw.

Never load the machine so much that it cuts
out.

Always press the workpiece firmly against
the workbench and the stop rail to prevent
the workpiece wobbling or twisting.

Ensure that the off-cuts can be removed to
the side of the saw blade. Otherwise it is
possible that they will be caught by the saw
blade and catapulted out of the machine.
Never saw more than one workpiece at any
one time.

Never remove loose splinters, chips or
jammed pieces of wood when the saw
blade is running.

To rectify faults or remove jammed pieces

13

o



Anleitung 4300684 GB _IE CY:  27.10.2011 $:34 Uhr Seite 14
GBI/IE/
CY

of wood, always switch off the machine first.
- Pull out the power plug-

Refit all guards and safety devices
immediately after you have completed any
repairs or maintenance work.

Be sure to observe the safety information
and operating and maintenance instructions
issued by the manufacturer, as well as the
dimensions listed in the Technical Data.

It is imperative to observe the accident
prevention regulations in force in your area
as well as all other generally recognized
rules of safety.

Operation in enclosed areas is permitted
only with a suitable vacuum extraction
system.

The crosscut saw has to be connected to a
230 V socket-outlet with minimum fusing of
10 A.

Do not use any low-powered machines for
heavy duty work.

Be careful when working in vertical mode.
Caution: Take extra care when making
double miter cuts!

Please keep these safety instructions in a
safe place

w

©CoNoOUA~ON~

. Layout

Handle

ON/OFF switch
Release lever

Saw shaft lock
Machine head
Movable blade guard
Saw blade

Clamping device
Workpiece support

. Locking screw for workpiece support
. Table insert

. Latched position lever

. Locking grip

. Pointer

.Scale

. Turntable

. Fixed saw table

. Additional stability bar

. Stop rail

.Scale

. Pointer

. Sawdust bag

. Locking screw

. Locking screw for drag guide
. Fastening bolt

. Drag guide

. Knurled screw for cutting depth limiter
. Stop for cutting depth limiter
. Adjustment screw (90°)

. Adjustment screw (45°)

. Flange bolt

. Outer flange

.Laser

. ON/OFF switch for laser

. Battery compartment

. Battery compartment cover

. Screw

.Inner flange

Allen key, 8 mm

Counternut

45° stop angle (not supplied)
90° stop angle (not supplied)
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4. Iltems supplied

Drag, crosscut and miter Saw
2 x Clamping device (8)

2 x Workpiece support (9)
Sawdust bag (22)

Allen key, 5 mm

Allen key, 8 mm (c)
Additional stability bar (18)

2 x Battery (1.5 V LR6)

5. Intended use

The drag, crosscut and miter saw is designed
to crosscut wood and plastic respective of the
machine’s size. The saw is not designed for
cutting firewood.

The equipment is to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user / operator and
not the manufacturer will be liable for any
damage or injuries of any kind caused as a
result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be
voided if the equipment is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

The equipment is to be operated only with
suitable saw blades. It is prohibited to use any
type of cutting-off wheel.

To use the equipment properly you must also
observe the safety information, the assembly
instructions and the operating instructions to be
found in this manual.

All persons who use and service the equipment
have to be acquainted with this manual and
must be informed about the equipment’s
potential hazards. It is also imperative to
observe the accident prevention regulations in
force in your area. The same applies for the
general rules of health and safety at work.

The manufacturer will not be liable for any
changes made to the equipment nor for any

GBI/IE/
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damage resulting from such changes. Even

when the equipment is used as prescribed it is

still impossible to eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in
connection with the machine’s construction and
design:

® Contact with the saw blade in the
uncovered saw zone.

@ Reaching into the running saw blade (cut
injuries).

® Kick-back of workpieces and parts of
workpieces.

@ Saw blade fracturing.

@ Catapulting of faulty carbide tips from the
saw blade.

® Damage to hearing if ear-muffs are not used
as necessary.

@ Harmful emissions of wood dust when used
in closed rooms.

® The product meets the requirements of EN
61000-3-11 and is subject to special
connection conditions. This means that use
of the product at any freely selectable
connection point is not allowed.

@ Given unfavorable conditions in the power
supply the product can cause the voltage to
fluctuate temporarily.

@ The product is exclusively intended for use
at connection points that have a continuous
current-carrying capacity of at least 100 A
per phase.

@ Asthe user, you are required to ensure, in
consultation with your electric power
company if necessary, that the connection
point at which you wish to operate the
product meets the specified requirements.

o
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6. Technical data

AC motor: 230V ~ 50Hz
Power: 1700 W
Operating mode: S1
Idle speed n: 4,800 min™
Carbide saw blade: 2210x 2 30x 2.8 mm
Number of teeth: 24
Swiveling range: -45°/0°/ +45°
Miter cut: 0° to 45° to the left
Saw width at 90°: 205 x 65 mm
Saw width at 45°: 140 x 65 mm
Saw width at 2 x 45°

(double miter cut): 140 x 40 mm
Protection class: 11/
Weight: approx. 15 kg
Laser class: 2
Wavelength of laser: 650 nm
Laser output: <1mwW

Laser module power supply:
2 x 1.5V Micro (AAA)

Noise emission values
The saw’s noise is measured in accordance
with EN 61029.

Idle speed
L,a sound pressure level 88.6 dB
Kpa uncertainty 3dB
Lywa sound power level 101.6dB
Kwa uncertainty 3dB

Total vibration values (vector sum of three
directions) determined in accordance with EN
61029.

Vibration emission value a;, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

16

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing
method. It may change according to how the
electric equipment is used and may exceed the
specified value in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric
power tools.

The specified vibration value can be used for
initial assessment of a harmful effect.

Reduce noise generation and vibration to a

minimum!

@ Use only equipment that is in perfect
condition.

@ Maintain and clean the equipment regularly.

@ Adopt your way of working to the
equipment.

® Do not overload the equipment.

@ Have the equipment checked if necessary.

® Switch off the equipment when not in use.

7. Before starting the equipment

7.1 General information

® The equipment must be set up where it can
stand securely, i.e. it should be bolted to a
workbench, a universal base frame or
similar.

@ Allcovers and safety devices have to be
properly fitted before the equipment is
switched on.

@ It must be possible for the blade to run
freely.

® When working with wood that has been
processed before, watch out for foreign
bodies such as nails or screws, etc.

@ Before you press the ON/OFF switch check
that the saw blade is fitted correctly. Moving
parts must run smoothly.

@ Before you connect the equipment to the
power supply make sure the data on the
rating plate are identical to the mains data.

o
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7.2 Assembling the saw (Fig. 1-2, 4-6)

@ To adjust the turntable (16), loosen the
locking grip (13) by approx. 2 turns and
press the latched position lever (12) to
disengage the turntable (16) (Figure 4).

® Torelease the saw from its bottom position,
apply light downward pressure to the
machine head (5). At the same time pull the
safety pin (25) out of the motor mount. Turn
the safety pin (25) through 90° so that the
saw remains unlocked (Fig. 1-2).

® Swing the machine head (5) up until the
release lever (3) latches into place (Fig. 1).

@ Fit the clamping devices (8) on the left
and/or right side of the fixed saw table (17)
(Fig. 1).

@ Undo the locking screws for the workpiece
support (10) (Fig. 5).

® Mount the workpiece support (9) on the
fixed saw table (17) and tighten the
appropriate locking screw (10) (Fig. 5).

® Mount the second workpiece support (9) on
the opposite side of the saw and secure
with the appropriate locking screw (10).

® When the locking screw (23) is loosened,
you can tilt the machine head (5) to the left
by up to 45° (Fig. 1-2).

@ Screw the additional stability bar (18) to the
back of the equipment (Fig. 6).

7.3 Precision adjustment of the stop for
crosscut 90° (Fig. 7-8)

@ No stop angle included.

@ Fasten the turntable (16) in 0° position.

® Undo the locking screw (23) and move the
machine head (5) all the way to the right
using the handle (1).

@ Place the 90° angular stop (z) between the
blade (7) and the turntable (16).

@ Slacken the counternut (d). Adjust the
adjustment screw (90°) (29) until the angle
between the blade (7) and the turntable (16)
equals 90°.

@ Retighten the counternut (d) to secure this
setting.

® Check the position of the pointer (21) on the
scale (20). If necessary, release the pointer
(21) with a crosstip screwdriver, move to the
0° position of the scale (20) and retighten.

GBI/IE/
CcY

7.4 Precision adjustment of the stop for
miter cut 45° (Fig. 1,7, 10-11)

@ No stop angle included.

@ Fasten the turntable (16) in 0° position.

® Undo the locking screw (23) and move the
machine head (5) all the way to the left
using the handle, until it coincides at 45°.

@ Place the 45° stop angle (y) between the
blade (7) and the turntable (16).

® Adjust the adjustment screw (30) so that the
angle between the blade (7) and the
turntable (16) equals exactly 45°.

8. Operation

8.1 Cross cut 90° and turntable 0°

(Fig. 1-3, 12)
Important! The integral resetting springs will
automatically lift the machine head. Do not
simply let go of the handle (1) after cutting, but
allow the machine head (5) to rise slowly,
applying slight counter pressure as it does so.

For cutting widths up to approx. 100 mm it is

possible to fix the saw’s drag function with the

locking screw for drag guide (24) in rear

position. If the cutting width exceeds 100 mm

you must ensure that the locking screw for drag

guide (24) is slackened and that the machine

head (5) can be moved.

® Move the machine head (5) to its upper
position.

® Use the handle (1) to push back the
machine head (5) and fix it in this position if
required (dependent on the cutting width).

@ Place the piece of wood to be cut at the stop
rail (19) and on the turntable (16).

® Lock the material with the clamping device
(8) on the fixed saw table (17) to prevent the
material from moving during the cutting
operation.

® Push down the release lever (3) to release
the machine head (5).

® Press the ON/OFF switch (2) to start the
motor.

@ With the drag guide (26) fixed in place: use
the handle (1) to move the machine head
(5) steadily and with light pressure

o
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downwards until the saw blade (7) has
completely cut through the workpiece.

@ With the drag guide (26) not fixed in place:
pull the machine head (5) all the way to the
front. Lower the handle (1) to the very
bottom by applying steady and light
downward pressure. Now push the machine
head (5) slowly and steadily to the very
back until the saw blade (7) has completely
cut through the workpiece.

® When the cutting operation is completed,
move the machine head (5) back to its
upper (home) position and release the
ON/OFF button (2).

8.2 Cross cut 90° and turntable 0° - 45°
(Fig. 1-3, 13)

The crosscut saw can be used to make

crosscuts of 0° -45° to the left and 0° -45° to the

right in relation to the stop rail.

@ Release the turntable (16) by slackening the
locking grip (13).

@ Press the latched position lever (12). Turn
the turntable (16) and scale pointer (14) to
the desired angular setting on the scales
(15) and lock into place with the locking grip
(13). The saw has locking positions at
angles of - 45°, -30°, -22.5°, -15°, 0°, 15°,
22.5°, 30° and 45°, at which you can
engage latched position lever (12).

@ Cut as described under section 8.1.

8.3 Miter cut 0°- 45° and turntable 0°
(Fig. 1-3, 14)

The crosscut saw can be used to make miter

cuts of 0° - 45° in relation to the work face.

@ Ifrequired, dismantle the clamping device
(8) or mount on the opposite side of the
fixed saw table (17).

® Move the machine head (5) to its upper
position.

@ Fasten the turntable (16) in 0° position.

@ Undo the locking screw (23). Use the
handle (1) to tilt the machine head (5) to the
left until the pointer (21) points to the
required angle on the scale (20).

@ Re-tighten the fixing screw (23).

@ Cut as described in section 8.1.

8.4 Miter cut 0°- 45° and turntable 0°- 45°
(Fig. 1-3, 15)

The crosscut saw can be used to make miter

cuts to the left of 0°- 45° in relation to the work

face and, at the same time, 0° - 45° to the left or
0° - 45° to the right in relation to the stop rail

(double miter cut).

@ Ifrequired, dismantle the clamping device
(8) or mount on the opposite side of the
fixed saw table (17).

® Move the machine head (5) to its upper
position.

@ Release the turntable (16) by slackening the
locking grip (13).

@ Press the latched position lever (12). Turn
the turntable (16) and scale pointer (14) to
the desired angular setting on the scales
(15) and lock into place with the locking grip
(13).

@ Undo the locking screw (23) and use the
handle (1) to tilt the machine head (5) to the
left until it coincides with the required angle
value (in this connection see also section
8.3).

@ Re-tighten the fixing screw (23).

@ Cut as described under section 8.1.

8.5 Limiting the cutting depth (Fig. 16)

@ The cutting depth can be infinitely adjusted
using the screw (27). To do this loosen the
knurled nut on the screw (27). Move the
stop for the cutting depth limiter (28) to the
outside. Turn the screw (27) in or out to set
the required cutting depth. Then re-tighten
the knurled nut on the screw (27).

@ Check the setting by completing a test cut.

8.6 Sawdust bag (Fig. 2)

The saw is equipped with a debris bag (22) for
sawdust and chips.

The debris bag (22) can be emptied by means
of a zipper at the bottom.
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8.7 Changing the saw blade (Fig. 1, 17-20)
Remove the power plug!

Important.

Wear safety gloves when changing the saw
blade. Risk of injury.

Swing up the machine head (5). Use the
safety pin (25) to lock the machine head in
this position.

Press the release lever (3). Swing up the
saw blade guard (6) to the point where the
recess in the saw blade guard (6) is above
the flange bolt (31).

Press the saw shaft lock (4) with one hand.
With the other hand insert the Allen key (c)
in the flange bolt (31).

Firmly press the saw shaft lock (4) and
slowly rotate the flange bolt (31) in
clockwise direction. The saw shaft lock (4)
engages after no more than one rotation.
Now, using a little more force, slacken the
flange bolt (31) in the clockwise direction.
Turn the flange screw (31) right out and
remove the external flange (32).

Take the blade (7) off the inner flange (38)
and pull out downwards.

Carefully clean the flange screw (31), outer
flange (32) and inner flange (38).

Fit and fasten the new saw blade (7) in
reverse order.

Important! The cutting angle of the teeth, in
other words the direction of rotation of the
saw blade (7) must coincide with the
direction of the arrow on the housing.
Before continuing your work make sure that
all safety devices are in good working
condition.

Important! Every time that you change the
saw blade (7), check to see that it spins
freely in the table insert (11) in both
perpendicular and 45° angle settings.
Important! The work to change and align
the saw blade (7) must be carried out
correctly.

CcY
8.8 Transport (Fig. 1-3)

@ Retighten the locking grip (13) to secure the
turntable (16) in place.

@ Activate the release lever (3), press the
machine head (5) downwards and secure
with the safety pin (25). The saw is now
locked in its bottom position.

@ Fixthe saw’s drag function with the locking
screw for drag guide (24) in rear position.

@ Carry the equipment by the fixed saw table
(17).

® When reassembling the equipment proceed
as described under section 7.2.

8.9 Using the laser (Fig. 21-23/ltem 33)

@ To switch on: Move the ON/OFF switch of
the laser (34) to the “1” position. A laser line
is projected onto the material you wish to
process, providing an exact guide for the
cut.

@ To switch off: Move the ON/OFF switch of
the laser (34) to the “0” position.

@ Setting the laser: The laser is adjusted
with the screw (37) and glued in place ex-
works. Further adjustment of the laser
during operation is not required. Important.
Do not look into the laser beam.

@ Replacing the battery: Switch off the laser
(33). Remove the battery compartment
cover (36). Remove the batteries and
replace with new batteries (2 x 1.5 Volt
Type R03, LR 03 Micro, AAA) Check that
the battery terminals are positioned
correctly when inserting new batteries.
Close the battery compartment (35) again.

9. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is
damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its after-sales service or
similarly trained personnel to avoid danger.
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10. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before
starting any cleaning work.

10.1 Cleaning

@ Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it down with compressed air at
low pressure.

® We recommend that you clean the
equipment immediately after you use it.

@ Clean the appliance regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be
aggressive to the plastic parts in the
appliance. Ensure that no water can get into
the interior of the equipment.

10.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important. The carbon brushes should not be
replaced by anyone but a qualified electrician.

10.3 Servicing
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

10.4 Ordering replacement parts:

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

® Model/type of the equipment

@ Article number of the equipment

@ |D number of the equipment

For our latest prices and information please go
to www.isc-gmbh.info

20

11. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to
prevent it from being damaged in transit. The
raw materials in this packaging can be reused
or recycled. The equipment and its accessories
are made of various types of material, such as
metal and plastic. Defective components must
be disposed of as special waste. Ask your
dealer or your local council.

Disposing of batteries:

Batteries contain materials that are potentially
harmful to the environment. Never place
batteries in your household refuse, in fire orin
water. Batteries should be collected, recycled
or disposed of by environment-friendly means.
Send your old batteries to iISC GmbH,
Eschenstrasse 6 in D-94405 Landau. You can
then be sure that the equipment will be correctly
disposed of by the manufacturer.

Illx
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For EU countries only

Never place any electric power
tools in your household refuse!

To comply with European Directive 2002/96/EC
concerning old electric and electronic
equipment and its implementation in national
laws, old electric power tools have to be
separated from other waste and disposed of in
an environment-friendly fashion, e.g. by taking
to a recycling depot.

Recycling as an alternative to returning to the
manufacturer:

As an alternative to returning the equipment to
the manufacturer, the owner is obligated to
ensure that the equipment is properly disposed
of when he abandons ownership. The old
equipment can be returned to a suitable
collection point that will dispose of it in
accordance with the national recycling and
waste disposal laws. This does not apply to any
accessories or aids without electrical
components which are supplied with the old
equipment .

21
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12. Declaration of conformity

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/1acHO
directives and norms for the following product AupeKTnsa Ha EC u HopmK 3a apTUKYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declara urmitoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV aKOAOUOT GULHOPPWOT UMWV HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kal Ta mpoTuTa yia To mpoiov
normas de la UE para el articulo potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU
@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af internet stranici www.lidl.hr.
EU-direktiv samt standarder for artikel @ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
® forklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och I normama za artikl
standarder for artikeln potvrduje slede_éu uskladenost prema smernicama EZ i
@ vakuuttaa, etti tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien normama za artikal
vaatimukset cnepyoWUM Ya0CTOBEPAETCA, YTO crefyioluue
@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEHTUBAM W HOpMaM EC
@ vydava nasledujici prohlageni o shodé podle smérnice @ NporoJiollye npo 3asHa4eHy Hu4e BIANOBIAHICTb
EU a norem pro vyrobek BUPOGY AMpeKTHBaM Ta cTaHpapTam €C Ha BUDI6
potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za Uriindi ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asadida aciklanan uygunlugu belirtir
® vydava nasleduijtice prehlasenie o zhode podla smernice ~ ® erklaerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
® a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a @® Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

kovetkezé konformitast jelenti ki

Zug-, Kapp- und Gehrungsséage PKS 1700 B2 (Parkside)

[] 87/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC

[] 2005/32/EC_2009/125/EC [] Annex IV
Notified Body:
[] 2006/95/EC Notified Body No.:
[] 2006/28/EC Reg. No:
[x] 2004/108/EC (] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2004/22/EC [] Annex V
[]1999/5/EC [] Annex Vi
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
(] 97/23/EC N aored Lua WA
|:| 90/396/EC_2009/142/EC Notified Body:
[] 89/686/EC_96/58/EC [] 2004/26/EC
IZ' 2011/65/EC Emission No.:

Standard references: EN 61029-1; EN 61029-2-9; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11; EN 60825-1

Landau/lsar, den 15.09.2011 . L.‘ Wevtrs
Weichse\ganner/Ge/leraWanager Wentao/Product-Management ™~
First CE: 11 Archive-File/Record: NAPR004718
Art.-No.: 43.006.84 l.-No.: 11041 Documents registrar: Siegfried Roider
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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13. GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.

Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH41 1LF
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

23
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TEKUNPLWOEWV KAl OUVOJEUTIKOV PUAAADIWY
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24

o



Anleitung 4300684 GB IE CY:_  27.10.2011 $:34 Uhr Seite 25
GR/
CcY

EENynon tTwv cUPBOAWY EMAVW GTN CUCKELN
L1pogidoroinon — Na tn peiwon tou Kivduvou TpaupatiopoL diapaocte tnv Odnyia

xpnong*

Na popdare wrompooTtacia.
H emnidpaon BopuBou uropel va MPOoKAAECEL TNV ATIWAELQ TNG AKONG.

®@ I

Na popdareg mpooTacia Katd Tng okovng.

Katd myv eneepyacia EUAOU Kal AAAWV UAIKOV UTTOPEL VA OXNUATIONEL OKOVN TToU
BAdriTel TNV uyeia 0ag. Aev eTUTPENETAL 1] ETIEEEPYACIA UAIKDOV TIOU TIEPLEXOUV
agiavto!

R

Na ¢opare mpooTaTeuTIKa yualAid.

Katd ) didpkela g epyaciag dnpioupyouvTal OTIvOnpeg 1) TEETIOUVTAL HIKPA
Tepayla arod 1n CUOKEUN, pokavidla Kal OKOVEG. SUVETELA UTTopel va eival n anwAela
™G 6paong oag.

Npocoxn! Kivéuvog Tpavpatiopov!
Mnv Balete ta xépla oag oe eploTpedOUEVO TIpLoVOoSioKo!

®
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1. Elcaywyn

A Mpocoxn!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyr TPAUMATIONWY, Va TNEOUVTAL KAl va
AauBdavovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdote yia 10 Adyo auTo TIPOCEKTIKA TIG
0dényieg xpriong / Yrodei&elg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAA YA VA EXETE TIQ
TIAnpodopieg tavta otn didbeor| oag. Eav
TapadwWOETE TN CUOKEUT) o€ AAAA AToua,
dwote padi kaw auteg Tig Odnyieg xpriong /
Ynodei&elg aopaieiag. Aev avalaupavoupe
Kapia eubuvn yla atuynuata r} BAABeg Tou
odeidovTal o€ PN TMpnon avtwyv Twv Odnylwv
XPnong kat Twv Ymnodeifewv acdpaAeiag.

2. Ynodei&elg acpaleiag

A MPOEIAONOIHZH

AlaBaocTte 0Aeg TIG Yodei&elg acdpaAeiag
Kat Tig O8nyieg. 2 nepintwon napaieiPewv
Katda Tnv mpenon tTwv Ynodeifewv acpaAieiag
priopei va mpokAnBei nAektponAngia,
TIupKayLd Kawvr) coBapoi TPauaTIoNOI.
DUAGETE Yia HLEAAOVTIKI XP1ion OAEG TIG
Yriodei&elg acpaleiag kat TG 0dnyieg.

2.1 F'evikég Ynodei&eig aodaAeiag yia
NAEKTPIKEG CUGKEVEQ

Mpocoxn! Katd tnv xprion nAEKTPIKWV
GUOKEUWYV TIPETIEL VLA TNV TIPOOTACIA oag
amnoé nAekTpomAngia, TPAVHATIONO KAl
TIUPKAYLA VA TIPOGEEETE TIG AKOAOUOEQ
Yniodei&eig aopaieiag. Mapakaiovpe va
SlapaoceTe Kal va MPocEEETE TIg
UTTOSEIEELG TIPLV XPNOLOTIOMCETE TN
GUOKEUN.

® Nakpatate ™ 6€on epyaciag mavra
TAKTLKN.
- Mia 61 TakTIKY) B€0n epyaocia poakeAi
KlvoUVOUG aTUXNMATWV.

® Na Aapete umoyn Tig ETSPACELG TOU
nepIBAAAovTOg
- Mnv eKOETETE NAEKTPIKEG OUCKEVEG OE
Bpoxm). MNoTE un xpnooroleite Ta
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NAEKTPIKA epYaAeia og vypo TIEPIBAAAOV.
dpovTioTe yia KAAO PwTIoNS. Mn
XPNOWOTIOLEITE TA NAEKTPIKA EPYAAEia
KOVTA o€ eUPAEKTA LYPA 1] AEpLa.
MNpootatéYte TOV EQUTO CAG ATIO
nAekTpomAngia

- Na armodpevyete kabe emnadr| Tou
OWMATOG UE YEWMEVA EEQPTNMATA, YA
TIAPASELYHA UE CWANVES, KAAOPLDEP,
€0Tieg, YPuyeia.

Na kpatdte pakpla tTa madia!

- Mnv adrjvete dAAa atopa va EpXovTtal o€
emagdn He TO EPYAAEio 1] To KaAwdio,
KPATATE TA HOKPLA ATt TNV TIEPLOXT)
gpyaoiag.

Na puAdayete Ta epyaleia cag o
acParég HEpog

- 'Otav dev xpnooroleite Ta epyaieia, va
Ta GUAAYETE OE OTEYVO XWPO TIOU
KAEWSWVETAL, HOKPLA arto Ttaudid.

Mnv utteppopTWVETE TA EPYAAEia cag
- Epyddeote kaAuTepa Kat achaleéoTtepa
oto avadepduevo Tedio 1oxXVog.

Na xpnolporoleite To owoTo epyaleio
- Mn xpnowomoleite adUvapeg PNxaveg 1
OUOKEUEG Yla Bapleg epyaaieg. Mn
XPNOLUOTIOLEITE TA EPYAAEIN VIO OKOTIOUG
KQlL EpYAOieg yia Toug oroioug dev
TpoopidovTal, T.X. Un XPNOYOTIOLEITE Eva
SLoKOTIPIOVO XEPLOU YIa VA KOYETE dEVTPa
N Xovtpd KAadI4.

Na ¢popdate mavta tov KataAAnAo
POUXIOMNO Epyaciag.

- Mn dopate dapdia pouxa r} Koouruata.
©a propovcav va TiacTouV aro KIvoupeva
TUAUATA. 2Z€ EpYAcieq 0To UTIABPO
OUVIOTWVTAL AQCTIXEVIA YAVTLO KAl
avTIoAloONTIKA TtartovTola. Eav €xete
pakpld paAAld va popdte €va dixTu.

Na XpnOHOTIOLEITE TIPOCTATEVUTIKA
YUaAid.

- 2€ TIEPITTTWON €PYACLWV E OKOVN, Va
Xpnoworoteite pdoka yia rpoaotacia g
QAvarvong.

Mnv xpnotpomoleite To KAAWSLO yia
aAAo okomo

- Mn peTadEPETE TO KAAWSIO KPATWVTAG
aro auTo TN GUCKEUT), KAl N TO
XPNOWOTIOLEITE Yia va Tpafn§ete To Buoua
arno tnv mpifa. Na mpootateleTe 10

o



KaAwdio amnd YPnAeg Beppokpacieg, Aadt
KAl aLXpnpea avTikeipeva.

Na acdalilete To epyaleio

- Na xpnowomnoleite cuotnuata
OUYKPATNONG 1) Hia Heyyevn ya
OUYKPATNON TOU KATEPYAOTEOU
avtikeevou. ‘Etol cuykpaTtiETal
aodaleoTepa TIAPA PE TO XEPL 0AG KAL 0aG
ETUTPETETAL O XEIPLOPOG TNG MNXAVIG UE
Svo xépla.

MNpocéxete TNV evcTABELd Gag

- Na artodpevyete TN Un GUCLOAOYIKT
otdon Tou cwuartog. dpovTiote va
OTEKEOTE OTAOEPA KAL VA KPATATE TIAVTA
™V LooppPOoTIia oag.

Na niepuojote Ta epyaieia ocag

- Na datnpeite Ta epyaieia ocag
AKOVIOUEVA KAl KaBapd yla va Propeite va
gpyadeote KaAutepa kat acpareotepa. Na
akoAoubBeite TiG podiaypadeg
oUVTI)PNONG Kal TIG UTTOSEIEELQ Yia aAAayn
Tou gpyaAeiou. Na eAEYXETE TAKTIKA TO
BUoua Kal To KAAWSLO KAl G€ TIEPITTTWON
eAaTTwudTwy va avtikadictavrtal ano
AVAYVWPLOPEVO Kal EISIKEVPEVO TEXVITN.
Na eEAEYXETE TOKTIKA TO KAAWSLIO
enekTaong (MrmaAavteda) ou va
avtikabiotatal edv eivalr eAattwuatiko. Na
dlatnpeite TIq XEPOAABES OTEYVEG Kal
eAevBepeg amo Addia kat Airm).

BydAte to BUocpa amnod tnv mpida

- 'Otav 6ev XPNOIOTIOIEITE TN CUCKEUT, OE
gpyacieq ouvTnpenoNg Kat Katd tnv aAAayn
epYaAeiwv, 61w yia tapddelya
TIPLOVOSIoKOG, TPUTIAVL ) EpyaAeia mavtog
gidoug.

Mnv aprnvete EMAVW GTN CUCKELN
KAELSLA epyaAEiwV

- Mpwv TNV evepyortoinon va eAEYXETE, EAV
€XOUV aropuakpuvoei Ta KAEISLA Kat
epYaAeia pubuiong.

Na amogpevyete aOEANTN
gvepyoTmoinon

- Mnv petadEPETE CUOKEVES TIOU €ival
OUVOEDEUEVEG UE TO PEUMA KPATWVTAG TIG
ME TO XEPL OTO SLAKOTTTT. ZIYOUPEUTEITE
TIWG 0 SLAKOTITNG €ival ATIEVEPYOTIOMNUEVOG
Katd tn oLVSEDM UE TO PEUMA SIKTUOU.
MrmntaAavtéla oto utai®po

- 210 Untabpo va xpnoiporoleite pdvo ta
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YO TO GKOTIO QUTO EYKEKPLUEVA KaAwdLa
eMEKTAONG (MIMAAQVTELEQ) HE TNV avAAoyn
orjuavon.

Na giote mavra nMpooeKTIKOi

- Na mapakoAoubeite Tnv gpyacia cag. Na
gpyadeote ouvetd. Mn xpnowomnoleite Ta
gpyaAeia otav 6ev €i0TE CUYKEVTPWUEVOL.
Na eAEyXETE TN OUCKEUN GaG Yia
evdexopeveqg BAABeg

- Mpwv and mepartepw Xprion Tou
EPYOAAEIOU Va EAEYXOVTAL TIPOOEKTIKA TA
cuoTtruata acdaieiag 1 eAadppd
EAATTWHATIKA TUNATa yla tTnv ayoyn
A&lToupyia Toug cuudwVa e TO GKOTIO Yia
ToV omoio Tipoopifovtal. EAEyETE eav
AELITOUPYOUV Agoya Kal €V UTTAOKAPOUV
OAQ TA KIVOUREVA TUNUATA 1] €AV OPLOPEVA
TUnRpata xouv {nuieg. ‘OAa tTa Turpata
TIPETIEL VA €ival CWOTA TOTIOBETNUEVA WOTE
va eEaodaiifetal n acdpdAela g
OUOKEUNG. Ta EAATTWUATIKA CUCTHATA
aocdaAeiag Kal Ta EAATTWHATIKA
eCapmuaTa TPETEL va eTIoKEVAoVTALY)
va avtikabiotavral cwoTa and
AVAYVWPLOUEVO EEIOIKEVEVO TUVEPYEID
edv 6ev avadepetal KATL SLIaPOPETIKO OTIG
Odnyieg xpriong. OL EAATTWHATIKOL
SlakormTeg va avtikabiotavral o
ouuBePANUEVO cuvepyeio. Mn
XPNOOTIOLEITE EPpYAAEiQ, 0Ta OTIoia O
Slakomng dev evepyortoleital kat dev
arevepyortoleital.

Npocoxn!

- MNa ™ dikr) 6ag acpdAeia va
XPNOWOTIoLEITE HOVO EEOPTIHATA KAL
TIPOOBETEG CUOKEVEG TIOU avadEpovTal
otig Odnyieg xpriong 1j TIOU CUVICTWVTAL T
avadepovTal anod Tov Karaokevaotn. H
XpPnon AAAwv epyaAeiwv 1) e§aptnudTwy
ano autwy Tou avadpepovtal otig Odnyieg
XPNoNg 1) 0TOV KATAAOYO UTTOPOUV va
QATIOTEAEGOUV KivOUVO YA TN CWHATIKA 00¢
aKePALOTNTA.

Emiokev€g HOvo anod nAekTpoAoyo
AUTO TO gpyaAeio avTamnokpiveTal ot
oxeTIKEG Slatdgelg aodaeiag. O
ETIOKEVEG ETUTPETIETAL VA EKTEAOUVTAL
HOVO artd EOIKEVEVOUG NAEKTPOAOYOUG,
SadopeTika dev amokAgiovtal
TPOAUMATIONOL TOU XEIPLOTT.

27

o



Anleitung 4300684 GB _IE CY:  27.10.2011 $:34 Uhr Seite 28

GR/
CY

® ZuvdiéoTe TO cLuoTNHA avappodnong
oKOVNG
- Eav untdpyouv ouotriipata yia
OUVOEDT CUCKEUWYV avappodnong g
OKOVNG, OLlYOUPEUTEITE TIWG €ival
ouvdedepEva Kat XPNOLUOTIOLOUVTAL.

2.2 Eldikég umtodei&elg aodaleiag yia tn
OCUCKEUN:

1. Métpa acpaAeiag

® Naavtikabiotatal To evOEXOUEVWG
$BapuEVO GTHPLYIA TNG GUCKELUYG OTOV
TIAYKO gpyaoiag.

® Na xpnolomoleite pOVO TIG TIPLOVOAAUES
TIOU GUVIOTA O KATAOKEUAOTNG KAl TIOU
avtarnokpivovtat oto podTutto EN 847-1.

® Edv anarreital va xpnowlormoleite ta
Ka' TAAANAQ LETPA ATOWIKNG TIPOCTACIAG.
Autd aroteAouvTal Katd TepimTwon aro:
- Qroaorideg yla peiwon Tou Kivéuvou
ATWAELAG TNG AKONG
- AVamnveuoTIKn TIpOoTaasia yia peiwon Tou
KIvdUVOU E€L0TIVON|G ETIKIVOUVNG OKOVNG
- ‘Otav TuAveTe JE TIPLOVOAAUEG Kal PE OXL
Agia vAIKA va popdte yavtia. Edv yivetal
Va JETAPEPETAL TIG TIPLOVOAAUES OE
TIEPLEKTN.

® OuakoAouBol tapdyovTeg Uropei va
emdpAacouv atnv dnuovpyia okovng:
- POapUEVEG, EAATTWHATIKES AAQUEG 1
AQEG pE PWYHES
- ZUVIOTWHEVT LOXUG avappodnong Twv
ouoTnudtwy avappodnong 20 m/s
- To katepyalOueVo AVTIKEIUEVO va
odnyeitat cwotad

@ Aev erutpenetaln xprion Aapwyv anod
atodAL HSS.

28

2. Ynoédei&elg acpaAeiag ywa To cvotnua

AeiCep

Mpocoxn :

AkTivoBoAia Aéllep

Mn kottalete onV aktiva
Katnyopia Aéillep 2

Achtung
Laserstrahlung

Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation nach

EN 60825-1: 2007

Laser Klasse 2 1894S-8x11
A: 650 nm P:s1mw

MpootateYTe TOV €QUTO 0AG KaL TO
TEPPAAAOV e KATAAANAQ HETPA TIPOCTACIAG
artd KivdUvoug aTuXnUATwy.

Mn kottdlete Xwpiq mpootacia patuwyv
arevdeiag onv aktiva Aaidnep.

Mn kottalete Aueoa otnv dladpoun g
aKTivag.

Mn teivete v akTiva Aainlep moTE o€
avtavakAouoeg etudAaveleg, o€ TIPOoWTA N
Cwa. AKOun kat aktiva A&Wep XaunAng
LoXV0g prtpopei va ipokaA€oel BAAPEG ata
MaTia.

Mpoacoxn - edv ekteAovUvTal AAAEG aTTO TIG
HeBOSoUG TIou avadepovTal edw, deV
arokAeietal erukivéuvn €kBeom oe
QAKTLVOROAIQ.

MoTéE unv avoiyete TO POVTOUA TOU AELCEP.
Edv to A&illep bev xpnouoromOei yia
MEYAAUTEPO XPOVIKO Sldotnua, apalpeoTe
TIC Utatapieg.

MoT€ un XPNOLUOTIOLEITE OTITIKO EPYAAEIO
(T X. pako) yia va Seite Tnv aktiva AEwlep.
Na eAEyXETE TAKTIKA TO AEICEP KAl va TO
EAEYXETE TIPLV TN XPNON YA EEWTEPIKA
eAattwpara. Mpog amoduyn Kivduvwy, un
XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUT| OE TIEPITTTWON
eAaTTWHATWV.

Mia eAaTTwuaTIKA cuokeur| AElep va
eriokevadetal povo ano ocuvepyeio
efurmpetnong meAaTwy.

o
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. Ynodei&elg acdpaieiag yia tTig pratpieg

Mot unv enavagopTideTal TI§ UMaTapieg.
Yoiotatal kivbuvog ekpnéng

Na kpatdre Ti§ urnarapieg paxkpld ano ta
nadid, pn Ti§ pixvete otn dwTd, pn TIg
BPAXUKUKAWVETE Kal un TI§
ATTOCUVAPHOAOYEITE.

MpLv TNV TOTIOBETNON TWV UIMATAPLWY Va
KabaploTouV oL EMAPESG TWV UITATAPLWV
edpooov xpelaeta.

Na adalpeite apuecwg TIg advaueg
prtatapieg amo tn ouokeur). Kivbuvog
EKPONG.

Na avtikadbiotavrtal mavta OAeg oL
pratapieg cuyxpovwg. Na xpnouoroleite
TIAVTA HOVO KALVOUPYIES UTTATAPIES TOU
idlou TuTOUL.

Na arntodpeuyete TNV enadn pe 1o dEPUQ,
Ta MATIA KAl TOUG BAEVVOYOVOUG. 2€
mnepinmtwon enapng Ue To oL Twv
MITaTapuwy va mAUVETE QUECWS TA onueia
He adBovo kabapod vepod Kal va
oupBouAeubeite aueowg eva ylatpo.

Mnv ekBETETE TIQ UIATAPIES O€ aKpaieq
OUVONKEG, TL.X. TIAVW 0€ KaAopLdEP, oE
NALakr) aktivopoAial Idlaitepog kivéuvog
ekpong!

Zuvtipnon kat c€pPILg
O akoAouBeg ouvonKeg propei va
ETMPEATOVV TNV £Ttidpacn Tou Bopuou
OTOV XEIPLOTH).
- Eidog mprovodiokou (11.X. Tiplovodiokot
yla TNV eAATTWON NG eMidpaong Bopupou)
- YAIKO TOU KATEPYALOMEVOU AVTIKELEVOU
- Abvapn pe v ormoia TedeTal To
AVTIKEIMEVO TIAVW OTOV TIPLOVOSIoKO.
EAaTTwpata g unxavng,
CUUTTEPIAQUBAVOUEVWYV KAL TWV
ouoTnUATwV acdaAeiag KkaL Tou
TIPLOVOSIoKOU, TIPETEL, LOALG EVTOTILIOO0UV,
va dnAwbouv oTo yia Bpata acpaieiag
uTteVBUVO ATOWO.

i

CcY

AocdaAng Aettovpyia
Na xpnoJoroleite Tov KATAAANAO
TIPLOVOSIoKO yia To ene€epyalduevo UAIKO.
Moté un xpnoworoleite T0 GAATOOTIPIOVO
Yl AAAQ UAIKA aTtd auTd TIoU avadeEPEL 0
KATAOKEVAOTNG.
Katd ) petadopd g unxavng va
Xpnoworoteite povo Ta cuoTtnuata
HETADOPAG KAL TIOTE TA CUCTNHATA
aodaAeiag yia XepLopo n petadopad.
Na xpnouornoleite To TipLdvL pdvo otav ot
Sata&elg aodpaAeiag Bpickovtal otnv
TipoBAeTiOpEV B€0, eival og agoyn
KATAOTAON KAl CUVTNPEOUVTAL TIAVTA KOAQ.
Na rpooexete va givat KaAQ oTEPEWIEVO
TO OUOTNMA YA TNV TIEPLOTPODT| TOU
Bpayxiova kata Tnv Kot) AoENG Ywviag.
To damedo Katw armod TN pnxavn mpemeL va
eival emirntedo, kKabapd kat eAeUBePO arnod
MKPOoWHATISLa, OTIwG TL.X. poKavidia kat
UTTOAEIUUOTA KOTING.
O XelploTn|g TIPETEL Va €XEL EKTIALOEVDEL
EMAPKWG o€ BEpata xpnong, pubong Kat
XEPLOUOU TNG UNXavrg.
Na xpnouoroleite poévo ocwota
TpOoXLOopEVOUG Tiplovodiokoug. Na mpeitat
0 MEYLOTOG ApLBOG TIEPIOTPODWY TIOU
avaypadeTal 0ToV MPLOVOSioKO.
Na rpooexeTe va xpnoluornoleite povo
ATMooTATEG KAl SAKTUALOUG TIOU gival
KATAAANAOL YLQ TOV GKOTIO TIOU TIPORAETIEL
0 KOTAOKELAOTNG.
Edv n unxavn eival eEomAlopevn pe A€wlep,
Sev eruTpeneTal To A&wWlep autd va
avtikataotadei and A€lep AAAOU TUTIOU.
OL ETIIOKEVES ETUTPETIETAL VA EKTEAOUVTAL
HOVO ard TOV KATAOKEUAOTY) TOU AEWep 1
arod avAaAyVWPLOUEVO EKTIPOCWTT OTOU.
Mnv anopakpUVETE UTIOAEIUATA TNG
KOTING 1] AAAQ TUNHATA TOU AVTIKEIUEVOU
arno TO onpeio Kot g epooov Aettoupyei
AKOUN N UNXAvr Kat 0 Pnxaviopog dev xel
akivnroromoei.
Mpooggte edv eival Suvatov va sival
OTEPEWUEVN T UNXAavN TIAVTA O€ TIAYKO
gpyaciag ny oe TpamnedL.
Na aodaAilete pakpld avTikeipeva yla va
UNn TIEGOUV OTO TEAOG NG dladikaciag

KoTmG (T1.X. Me pia Baon)
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MNpocBeTeg UTOSEiEEIg acdaAeiag yia
TA TPLOVIA KABETNG KOTNG

Na rtapadidete TIq YTodei&elg epyaciag oe
OAa Ta dtoua 1ov epydadovTal e TN
unxav.

Mn xpnouortoleite To TIPLOVL YA va KOPETE
KauooOEuAa.

Npocoxn! H neplotpedopevn Adua
amnoteAei Kivduvo Tpaupatiopou yia xepla
Kat SAKTuAQ.

Na ouykpivete eav cuudwvei n Taon mov
avadEPETAL OTNV ETIKETA OTOLXEIWV TNG
OUOKEUNG JE TNV TAon SIKTUOU 0ag.

2 € TIEPITTTWOM IOV XPELaoTEl uaAavteda,
TIAPAKAAOUE va Bepawwdeite mwg n
Siatopr) Tou KaAwdiou apkei yia v
armoppodnomn PEUUATOG TOU TIPLOVIOU.
autg. EAdylotn Siatopn 1,5 mm?

Na xpnoiuoroleite Tov KUALVSPO TOu
KaAwdiov povo og EETUALYUEVN
Katdaotaon.

O XEPIOTNAG TIPETEL VA €ival TOUAAXLOTOV
18 eTtwv, Ta KatapTi{opeva Atoua TouA. 16
€TWV, AAAA HOVO UTIO eTIT)PNON.

Na pnv anoomdrat n mPocoxT TWV ATOPWYV
TIou epyadovTal ot pnxavn.

Na pooexete Tnv Katevbuvon
TIEPLOTPODNG TOU KIVNTHPA KAL TOU
TIpLovVodioKou.

Agev eTuTpEMETAL UE KAVEVA TPOTIO VA
PPEVAPETE TOV TIPLOVOSIOKO LIE TIAEUPIKY)
TIieomn META TNV ATIEVEPYOTIOINOM TNG
petadoong kivnong.

Na xpnooroleite pdévo KaAa
TPOXLOMEVOUG BiOKOUG, XWPIG PWYHES Kal
TaPALOPPWOELS.

OL eEAATTWHATIKEG AQWEG TIPETIEL VA
ATIOAKPUVOOUV aUECWS.

Mn xpnotoroleite Adueg/diokoug mou dev
AVTATOKPIVOVTAL 0TA XAPAKTNPLOTIKA TIOU
avadepovral otig Odnyieg xprong.
2tyoupeubeite wg ToO BEAOG TTAVW OTOV
TIPLOVOSIoKO GUUPWVEL e TO BEAOG TTAVW
0N GUOKELN).

2TpiYTe, he TPapnyHEVO TO PIg amod TNV
mpi¢a, TOV TIPLOVOSIOKO HE TO XEPL OTN
0¢€on 45° kal 90°, yia va otyoupeubeite
Twg o Tpovodiokog dev ayyidel Tov
TIEPLOTPEPOUEVO TIAYKO G€ Kapia BEon
Evdexopevwg pubpidete ek véou TV

KeDAAT) TOU TIPLOVIOU.

Mpéemel va otyoupeuteite mwg OAa Ta
CUCTHATA TIOU KAAUTITOUV TN AduQ,
AelToupyouv agoya.

To KIVOUIEVO TIPOCTATEVUTIKO KAAUUA TOU
TIPLOVOSIoKOU SEV ETUTPETETAL VA
MITAOKAPEL OTAV €ival AVOIKTO.

Agv eTUTPEMETAL N ATIOGUVAPHOAGYNON 1 N
AaxPNOTOTIOINOT TWV CUCTNUATWYV
aodaAeiag g uNxavng.

Na avtikabioTtavrtal apeécws ta
eAATTWHATIKA cuoTruata achaAeiag.

Mn kOBEeTE avTiKEiueVa TIOU €ival TIOAU
MIKPA Kat 6V UIopoUv va KpatnoOouv e To
XEPL.

Na anogpevyete adegleq oTAOEIS TWV
XEPLWV, KaTA TIG oToieq Ba propovoe
Kaveig va €pbel o emadr) e Tov 6ioKo Tou
TIPLOVIOU HE TO €va 1| e Ta dUo XEpla o€
TIEPITITWON TIOU YALOTP|OEL ATOTOUA.

Aev grutpEneTal va KOBETE GTPOYYUAQ
KOupdTia EVAou.

Agv emutpEneral va untdpyouvv Kapdpld 1
AAAa EEva avTIKEIUEVA OTO TUNUA TOV
EUAoU oL KOREeTE.

Na oTéKeOTE TIAVTA OTO TIAAL TNG AQUAG.
Mnv untepPopPTWVETE TN PNXAVY) TOCO
WOTE VA aKLvnToToLeiTaL.

Na ruelete TO AVTIKEUEVO TIOV
Katepyadleote avta duvatd avw oTov
TIAYKO €pyaciag Kat oTov 0dnyod woTte va
aroduyete evdexOueEVN aoTabela M
YUPLOMA TOU AVTIKEIUEVOU TIOU
KatepyaleoTe.

21yOUPEUTEITE TIWG UTTOpEiTE Va adalpeaTte
TA KOMMATIA aTto TO TIAAL TOU
TIPLOVOSIOKOU. AladOPETIKA UTTOPEL va
TLaoToUV artod Tov SioKo Kat va
EKOPEVSOVIOTOUV.

Moté unv KOBeTE oUYXPOVWG TIEPLIOCOTEPA
QVTIKEiEVa.

Motée unv anoupakpuvete Opiupata,
poKavidla 1) UTAOKAPIGUEVA TN ATA
EUAOU KaTd TN AelToupyia TG AAuag.

lMNa v anokataostaon BAARN 1 yia v
QATIONAKPUVOT) GPNVOUEVWYV TUNUATWV
EUAOU, va arevePYOTIOLEITE TN UNXAVT). -
BydAte 1o Buopa amno tnyv mnpida -

MeTa amnod Tov TEPUATIONO EPYACIWV
ETIOKEUNG 1 oUVTTPNONG TIPETIEL VA

o
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€MavaToToeTOUVTAL AUECWS TA
CUCTNUATA TIPOCTACIAG KAl aoPaAeiag.
Mpémel va tnpouvTal oL uTtodeiEelg
aodaAeiag, epyaciag kat cuvtripnong Tou
KATAoOKELAOTY), KABWG Kal oL SlacTACELS
TIou avadEPovTal oTa TEXVIKA
XAPOAKTNPLOTIKA.

Na tnpeite mavta 11 OXETIKESG dlaTA&Elg
TPOANWNG ATUXNUATWYV KAl TOUG AAAOUG
YEVIKA aVayVWPLIOUEVOUG KAVOVEQ
acdaAeiag.

H Aettoupyia og KAELOTOUG XWPOUG
ETUTPETIETAL JOVO HE KATAAANAN
gyKataotaon avappodnaong.

To Siokotpiovo va cuvdebei e mipida 230
V, ue eAdxlotn acpaiela 10 A.

Mn xpnotoroleite adUvapeg uNxaveg ya
Bapleg epyaoieg.

Mpénel va mpoogxete blaitepa otav
egpyadeote KabeTa.

ISLaitepn ipoooxr| o SIMAEG A0EEG TopEG!

Na puAda&ete kaAd autég TIg Odnyieg
xenong.

3.

Neprypadn TG cucKeuNg

1. XepoAapn

A

3
4
5
6.
7
8
9
1

0

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Alakommg
gvepyoroinong/anevepyoroinong

. MoxA6g amopavddAwong
. AKivnTtoroinon agova mploviou

- KepaAn unxavig

Kwn 1 mpootaocia riplovodiokou

. Aiokog
. 200Tnua cuoPiEng

©¢on yla KatepyalOPEVO AVTIKEIEVO
Bida akivnromoinong yla emugavela
ToToBETNONG Katepyalouevou
AVTIKEWEVOU

‘EvOeTo TtdyKkou gpyaaiog

MoxAOG Kouumwuatog BEcewv
Aapr) akwvntoroinong

Agikng

KAipaka

MNeploTpedoOPEVOG TIAYKOG

MoVIHOG TTAYKOG TIPLOVIOU
MNpdobetog Bpayiovag

19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
20.
30.
31.
32.
33.
34.

35.
36.
37.
38.

c)
d)
y)
2)

GR/
CcY

PaBdog-06nyog

KAipaka

Agikng

2AKOC CUAAOYNG pOKAVISIWV
Bida aodpdaiiong

Bida akiwvnrtomoinong €AEng
MrtouAdviL aopaAelng

EAEn

Bida-mtetaAouda yia 6plo faboug Kot
Tepua yia 6plo Baboug Kot
Bida puBuiong (90°)

Bida puBuiong (45°)

Bida pAdvtlag

E€wtepikn pAavtla

NewWep

Awakétrng evepyoroinong /
anevepyoroinong Aaindep
OrKn Jnataplwyv

Karmdki OMkng ynatapuv
Bida

Ecwtepkn pAavtla

KAeldi aAAev, 8 mm

Ma&uadt aocdpdaiiong

45° ywvia-odnyog (6ev cuunapadidetat)
90° ywvia-odnyog (dev cupmnapadidetat)

. Zupnapadidopeva

DAATOOTIPLOVO KAl TIPLOVL KABETNG KOTING
2 x ovotnua evraong (8)

2 x erupdvela evanobeong
Katepyalouevou avTikeipevou (9)

2AKOG CUAAOYNG poKavidlwy (22)

KAeldi aAAev, 5 mm

KAeldi dAAev, 8 mm (c)

MNpdobetog Bpayiovag (18)

2 prtatapieg (1,5V LR6)

31
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5. Evéedelyévn xpnon

To paAToormpiovo eEutnpeTel 0TO KOYIUO
EVAWV KAl TAQCTIKOU, AVAAOYQ e TO HEYEDOG
™G unxavng. To mipidvi dev givat KaTaAAnAo
yla Koo EUAWV TCaKLoU.

H pnxavn va xpnoworoteitat pévo yia 1o
OKOTIO YO TOV OT10i0 Tipoopiletal. Kabe nepav
TouTou xprion dev gival evoéederypevn. MNa
QNLEG 1) TPAUMATIONOUG TIAVTOG €id0Ug IOV
odeilovtal o pun evoESELYUEVT XPTI0N
gublveTal 0 XProTng / XEPLOTNG Kat OXL O
KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoUue va TIPOCEEETE, TIWG Ol CUCKEUEQ
pag ev €XOUV KATAOKEVAOTEL Yla
ETAYYEAUATIKY, BLOTEXVIKT] KAL BIOUNXAVIKT)
xpnon. Aev avaAauBdavoupe Kauuia eyyuonon,
€dv n ouokeur xpnoorowmbei oe Blotexvieg N
Blopnxavieg 1y oe mapdUoLES EPYATIES.

Erutpénerat pévo n xpron nplovodiokwv
KATAAANAWYV Yla TN pnxavr). ATayopeveTaL
Xpnon SlaxwploTikwv Siokwv Tavtog eidoug.
AvanodomaoTo PEPOG NG EVOESELYUEVNG
XPnong €ivat kai n trpnon Twv unodeifewv
aodaieiag, kabwg katn odnyia
OGUVAPUOAOGYNONG KAl OL UTIOSEIEELG XELPLOUOU
otnv odnyia xpriong.
Ta atopa 1ou xepiovTal Tn Unxavr, TPETeL
va givatl EE0IKEIWHEVA E TO XEPLOUO TNG KaL
va eVvNuePwOOoUV yla evoeXOUEVOUG
Kivduvoug. MNépav ToUTou va tnpouvTal
auoTnpd ot dlatdgelg MPOANYNG atuxnudatwy.
Na akoAouBouvTtal eriong Kat ot AAAOL YEVIKOL
KAVOVEG LATPIKNG EPYACIAg KAl TEXVIKNAG
acddAelag.
Tpormormowmoelg o UNXavr arokAgiouv tTnv
€UBUVN TOU KATAOKEVAOTN arto TIG {NLEG TIOV
TIPOKUTITOUV artod TN Xprion avtr). MNMap '0An v
evdedelypevn xprion dev pumopouv va
ATTIOKAELOTOUV TEAEIWG OPLOUEVOL KivEuVOL.
E€attiag g kataokeung kat tTng Soung g
pnxavng dev arokAeiovral ta €&Ng:
@ Emnadn pe tov mplovodioko aTo akAAUTITO
TUpa ™G,
@ EmnépBaon otov Kivoupevo miplovodioko
(Tpavpatiopog and aruneod avrtiKeipevo)
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Exkodevdoviouog katepyalouevwyv
QAVTIKEWEVWYV 1] TUNUATWYV TOUG.

Opavon TPLOVOSIoKOoU.

EkopevoovIoNOG EAATTWUATIKWY
TUNUATWV OKANPOU LETAAAOU TOU
TIPLOVOSIoKOU.

BAAPN t™ng akong otav dev
XPNOLUOTIOIOUVTAL OL ATTAUTOUNEVEG
WTOAOTTOES.

ErupAaBeiq yia tnv vyeia eKTIOUTES
OKOVNG EUAOU KATA TN XPNoT O€ KAELOTOUG
XWPOUG.

To mpoidv avtamokpiveTal oTIq ATALTNOELQ
Tou mpotuTou EN 61000-3-11 kat
UTTOKELTAL 0€ EIOIKOUG 0POUG oUvdeDNS.
AuTO onpuaivel Twg dev eTUTPETETAL N
Xpnon pe ovvdeon og omoladr|moTe ,
eAevBepa emAeyoueva onueia.

Y116 SuopEeVEIG CUVONKEG N CUOKELN)
Mrtopei va TipoKaAeoel SIAKUUAVOELSG TNG
Tdong.

To poidv TpoopileTal ATTOKAELOTIKA KAl
MOVO yla onpeia ouvdeong ue EAAXLOTN
IKavotnTa dopTiou dlapkeiag Tou SikTou
100 A ava ¢don.

2av xpnotng npemneL va eEacdalioeTe, ev
QAVAYKEL LETA aTIO CUVEVVON O HE TNV
appodia emiyeipnon mapoxng NAEKTPIKNG
EVEPYELAG, TIWG TO ONEi0 oUVSEDNG, OTIOV
BEAETE VA XPNOLOTIONCETE TN CUOKEUT
0ag, TIANPOL AUTEG TIG ATIALTHOELS.

o
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6. TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA

Kwvntpag evaAAacoOuEVOU pEUNATOG:

230V V ~ 50Hz
loxvg: 1700 Watt
Eidog Aettoupyiag: S1
Aertoupyia peAavti ng: 4800 min™

Mplovodiokog e oKANPEO HETAANO:
2210x230x2,8 mm

AplO6g SovTiwv: 24

Medio meploTpoPng: -45° [ 0°/ +45°

Kot pe paAtoorpiovo:
0° €wg 45° ipog aplotepd

MAdATog mploviov og 90°: 205 x 65 mm
MAdtog mploviov oe 45°: 140 x 65 mm
MAATOG TIploviov o€ 2 x 45°

(ATAY) aATooTOUN) 140 x 40 mm
KAdon mipootaociag: /[0
Bdpog: miep. 15 kg
Katnyopia A&éwWlep 2
Mnkog Kupatwyv A€ep: 650 nm
lox0g AéWlep: <1mWwW

Tpododoaoia peupatog g povadag A&wWlep 2 x
1,5 V Micro (AAA)

TiEQ eKTIOUTNG OopUPBWYV

Ol ekmoumég BopUROU AUTOU TOU TIPLOVIOU
Slarotwenkav Bacel Tou poTunou EN
61029.

Aettoupyia peravrti

2TABUN NXNTIKNAG TtieonG Lpa 88,6 dB
ABeBaotnTa Kpa 3dB
21A6uN AKOUOTIKNG LoXUOG Liya 101,6 dB
ABeBadtnTta Kyya 3dB

ZUVOAIKY] TIUn dovrjoewv (dBpotoua
Slaviopatog TpLwV KaTeubuvoewv)
SlarotwOeioa oupdwva e EN 61029.

GR/
CcY

Ekrmopr) dovrioewv a;, < 2,5 m/s?
ABepatomta K =1,5 m/s?

MNpocoxn!

H avadepopevn tiur petdadoong d6vnong
HeTpnOnke BdAoel TuTtOTIOMPEVNG LEBOSOU
eAEyxOU Kal propei va petaBAndei ) kat oe
eEAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUMAIVETAL AVW
™mg avapepduevng TIUNG, avaioya arnod Tov
TPOTIO XP1ONG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

H avadepopevn petddoon dov onewv Ummopei
va XpnolpomonBei kat yia cUyKpLoT pe AAAo
NAEKTPIKO EpYAAEio.

H avadepopevn tiur petdadoong d6vnong
UTTIOPEL £TTiONG va XprooTomOei kat yia
APXLKT) EKTiUNOM NG €KOBeONG.

Meplopiote TN dnuioupyia Bopupou kat

&ovnong oto gAdayioto!

® Na xpnoworoleite pOVO GUOKEUEG O€
ayoyn kataotaon.

® Na ouvinpeite kal va kaBapilete TAKTIKA
TN CUOKEUT).

® [lpocapuodote TOV TPOTIO Epyaciag oag otn
OUOKEUN.

® [1poceEte va uUnv UTEPPOPTWVETE N
OUOKEUN.

® Evdexopevwg dwote n ouokeun yua
€AEYXO.

@ ATIEVEPYOTIOOTE TN CUOKEUN OTaV dev
XpPnouoToLeital.

33
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7.

Mpwv ™ O€0M o€ ActToupyia

7.1 FTevika

H pnxavn va tortobetBei o€ otabepd
MEPOG, dNA. o€ TIAYKO gpyaaiag, o Baon
YEVIKNG XPNoNg 1] KATL TTapOuOoLo Kat va
Bdwoei.

Mpwv n B€0n oe Aeltoupyia TpemeL va
€X0UV TomoBeTnOel cwaoTd OAa Ta
KaAuppata kat ot Slata&elg acpaleiag.

O 1plovodiokog TIPETEL Va PITopEi va
Kiveitat eAeubepa.

Na pooexete ota 11én KaTepyaopeva
EUAa va pnv untdpyouv §Eva avTikeipeva,
T.X. Kapdla 1y Bideg KATT. .

Mpwv TO XEPLOUO TOU SLAKATTTN
EVEPYOTIOINOMG/ATeEVEPYOTIOINONG TIPETIEL
va £xeL TornoBetnBei cwaotd o diokog. Ta
KIVOULEVA TUNMATA TIPETIEL VA KIVOUVTAL
€UKOAQ.

Mpwv TNV ouvdeon va eAeyEete edv
oupdwvoUuV Ta OTOLKEI 0TNV TIVaKida Tou
TIPOIOVTOG LE TA OTOLXEIQ TOU SIKTUOU.

7.2 ZuvapHoAGYN oY TOU TIPLOVLIOU

34

(ek. 1-2, 4-6)

MNa v petatdmon Tou eploTpedPOUEVOU
Taykovu (16) xaAapwaote TN Aafr)
otabeporoinong (13) kata mep. 2
TIEPLOTPODEG KAL TILECTE TOV HOXAO
akwntotoinong (12) ywa va anacdalicete
TOV TIEPLOTPEPOUEVO TIAYKO gpyaciag (16)
(ek. 4).

MNa v anacdAALon Tou TPLOVIOU ATt 0TnV
KAtw B€on, TiEoTE TNV KEPAAY TNG
pnxavng (5) ehadpd pog Ta enavw.
2uyxpovwg TPAPRNETE TO UTTOUAGVL
aodaAeiag (25) amod To oTrPLY A TOU
Kvntnpa. ZTpiPte TO UMOUAOVL acdaAeiag
(25) katd 90 poipeg, yia va mapapeivel n
pnxavn anachbalopevn (k. 1-2).
MNeplotpePte TNV KEDAAY) TNG UNXavng (5)
TIPOG TA EMAVW, HEXPL VA KOUUTIWOEL O
yavtlog anacdpdAiong (3) (ek. 1).
TomoBeTtriote TO CUCTHATA €vTaong (8)
aplotepd kavn &e€la otov otabepd TAyKo
epyaciag (17) (ek. 1).

Naokdpete 11§ Bideg oTEPEWONG YA TNV
empAvela TOTIOOETNONG TOU AVTIKEIEVOU

(10) (ek. 5).

2TEPEWOTE TNV erdpdavela evanodeong Tou
Katepyalouevou avTIKeEVOU (9) oTov
TIAYKO Tou Tiploviov (17) kat odpi&te TV
avaioyn Bida (10) (ek. 5).

TomoBetnote TN deUTEPN eTIPAvVELD
evanobeong Tou Katepyalopevou
QVTIKEWEVOU (9) 0NV anevavtl TAeupd
TOU TIPLOVIOU KAl A0PAAICTE TOV E TNV
avaAoyn Bida otepewong (10).

Mropei va §00¢i kAion otnv kedaAr TG
HNXavig (5) pe xaAdpwpa g Bidag
ouoPIENG (23) ipog Ta aploTePd oe
MHa&ioupn 45° (ek. 1-2).

BibwoTte Tov ipoobeTo Ppayiova otrpEng
(18) otnv 6ruobev g unxavng! (. 6)

7.3 PUOIoNG akpipeiag Tou TEPHATOG Yia

kot 90° (eikova 7-8)

O 08nyog-téppa dev
oupneplAappavetal.

2TABEPOTIOMOTE TOV TIEPLOTPEDOUEVO
Tiayko (16) otn 6€om 0°.

XaAapwote tn Bida cvodiEng (23) kat
SwoTte KAion otV KehaAr g unxavng (5)
JE TN XEWPOoAapH (1) Tipog Ta aploTtepd.
PuBuiote Tov 06nyo ywviag 90° (z) peta&u
Tou SioKou Tou TIPLOVIOU (7) Kal
TePLOTPEPOUEVOU TIAYKOU (16).
Aaokdpete 1o aguadt acpaieiag (d).
Puuiote ) Bida pubuiong (90°) (29) £totl
WOTE N Ywvia Peta&u Tou diokoug (7) Kat
TOU TIEPLOTPEPOEVOU TIAYKOU (16) va eival
akpBwg 90°.

MNa va otabepomomoete T pUBLLOT AUTH)
Eavaodi€te To magadt acpaieiag (d)
oTnVv avtifetn TAgUpA.

EAgyEte ™ B€on Tou beiktn (21) otnv
KAipaka (20). Edv xpelaotei, Aaokdapete
Tov Seikn (21) ue otavpokatodfido,
BaATe Tov otn B€0m 0° TNG KAipakag (20)
kat EavaoodiEte.

o
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7.4 POOon akpipeiag Tov TEPHATOG yia
TOMEQ YwViAopatog 45°
(ewkova1,7,10 - 11)

® O odnyog-téppa dev
cupnepAappaveTal.

@ 2TABEPOTIOMOTE TOV TIEPLOTPEDOUEVO
Tayko (16) otn 6€on 0°.

® XaAapwote N PBida cvodiEng (23) kat
dwaTte KAion otnVv KePaAr TG unxavrg (5)
ME TN XewoAapn (1) mpog Ta aplotepd o€
45° .

@ PuBpiote Tov 06nY0 ywviag 45° (y) peta&d
Tou Siokou Tou TIPLoviov (7) Kat
TEPLOTPEPOEVOU TIAYKOU (16).

® XaAapwote To TA&IAdL oTNV avTifetn
TAeupd (30) kal pubpiote T Bida puBUIONG
(7) €eToL woTe N ywvia peTa&L mplovodiokou
(16) kat TEPLoTPEPOUEVOU TIAYKOU Va gival
akpLpwg 45°.

8. Aettoupyia

8.1 MAaylotoun 90° kai MePIOTPEDOEVOG

naykog epyaciag 0° (eikoéva 1-3, 12)
Npocoxn! Xdapn oto eAaTplo N unxavn
TIETIETAL ATUTOUATA TIPOG TA TIAVW, SNA. PNV
adnoete eAeBepPN TN XEWPOAAPN) (1) peTA ™
AN&n Qg KOG, AAAA KIVAOTE TNV KEPAAN TNG
pnxavng (5) apya kat pe eAadpia avririeon
TIPOG TA ETIAVW.

2& TTAATOG KOTG €wg Tiep. 100 mm propei va
aodaAloTel n Aettoupyia EAENG TOU TIPLOVIOU
pe N Bida acpdAiong yia odrjynon €AENG (24)
otnyv miow B€on. Edv o MAATOQ KOG
uttepPaivel Ta 100 mm, TIPETEL va TIPOCEEETE
wg N Bida acpdAiong yia v odnynon EAENG
(24) npémel va eivar xaAapr| kat n kepaAn g
pnxavng (5) va kiveitat eAevBepa.

@ Pépte v KedaAN TG unxavng (5) otnv
enavw ¢on.

@ mpwére TV KebAAN TG unxavng (5) om
X€EpoAapn (1) mpog Ta miow Kat
evoeXOoNEVWG aodaAioTe TNV otn B€on
autn. (avaioya e To TTAATOG KOTNG)

® AkouurmoTte To EVAO IOV BEAETE Va
KOYete aTtov 0dnyo (19) kat Tavw oTov
TepLoTPePOUEVO TIAYKO (16).

CcY
® AodaAioTe TO VAIKO e TO GUOTNHA

ouoPIENG (8) oTo oTEPEWMEVO TTIAYKO (17)
Yla va arnopUYETE TNV UETATOTIION KATA TN
Slapkela ¢ epyaciag.

@ [iEote 1O poXAS amopavéaAwong (3) ya
va eAeUBEPWOETE TNV KEPAAN TNG
unxavng (5).

® [lEote TO dlakoTTTN
gvepyortoinong/anevepyoroinong (2) yua
VQ EVEPYOTIOINCETE TOV KIVNTNpa.

@ 2t otabeporoinuevn odrjynon €AENG (26):
KIVAOTE TNV KEPaAAr TNG unxavng (5) pe m
XEPOAaPN (1) opodpopda kat pe ehadpld
Tiieon TIPOG TA KATW, LEXPL O TIPLOVOSIOKOG
(7) va koyel To Katepyaloeuvo
QVTIKEIEVO.

@ & Un otabepotompuevn EAEN (26):
TPAPNETE TNV KEGAAN TNG PNX AV (5)
TeAelwg TIPOG TA EUMPOG. XAUNAWOTE TN
XEPOAAPN (1) opodpopda kat pe ehadpld
Ttieomn teAeiwg Pog Ta kaTw. Twpa
oTpWETE TNV KEDAAT TNG UNXavng (5)
apyd Kat opolopopda TeAEiwg Tpog Ta
Tiow, HEXPL va KOYeL o Tiplovodiokog (7)
TeAelwg TO KATePYAlOUEVO QVTIKEIUEVO.

® Metd m AfEn g epyaciag, dEPTE TTAAL
v KebaAN TG unxavng (5) oy enavw
0€on akivnToroinong Kaw adrote
eAevBePO TO SLAKOTITN
gvepyoroinong/anevepyoroinong (2).

8.2 MAaylotoun 90° kaiL meploTpePOEVOG
naykog epyaciag 0°- 45°
(ewkova 1-3, 13)

Me 10 paATooTpiovo pmopeite va eKTEAECETE

KOTIEG ard 0° - 45° Tpog TA aPLOTEPA Kal arod

0° - 45° ipog ta Se&1d IPog TovV 0dNYo.

® XaAopwoTe TOV TIEPLOTPEDOUEVO TIAYKO
(16) pe Aaokaplopa ™G XEPOAAPNQ
aoddAiong (13).

@ [iEoTe TOV HOXAO KOUPTIWHATOG BECEWV
(12). MeploTpePTe TO TIEPLOTPEPOUEVO
TpamedL (16) kat Tov deiktn (14) otnv
embupovpevn ywvia g KAijpakag (15) kat
OTEPEWOTE JE TN AaPn) akivnTomoinong
(13). To ipLdvL Slabetel BEaelg
KOUMTIWHATOG o€ -45°, -30°, -22,5°, -15°,
0°, 15°, 22,5°, 30° kai 45°, étou uropei va
KOUMTIWOEL 0 HOXAOG (12).

® ExteAéote TV Kot OTWG TepLypddeTal

35
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CY
oto edaduo 8.1.

8.3 F'wviaotn Toun 0°- 45° kau
nEePLOTPEPOUEVOG TIAYKOG 0°
(ewkova 1-3, 14)

Me 10 PaATOOTIPIOVO UTOPEITE VA EKTEAETETE

KOTIEG TIPOG TA aploTepd Kal dela amo 0°- 45°

TIPOG TOV 08N YO-TEPUA.

@® ATOOUVAPHOAOYNOTE EVOEXOUEVWG TO
ouoTnua ocUodIENG (8) 1| TortoBeTOTE TO
OTnNV AmEVavTL TTAEUPA TOU TIAYKOU
epyaciag (17).

@ Dépte v KedaAN TG unxavng (5) otnv
enavw ¢on.

@ 2TAIBEPOTIOMOTE TOV TIEPLOTPEDOUEVO
Tayko (16) otn 6€on 0°.

® ANaokapete m Bida acPpaiiong (23).
XaAapwote N Bida ovodiEng kat dwote
KAion otnv kedaAn g unxavng (5) e m
XEPoAapn (1) pog Ta aplotepd PEXPL va
Seixvel o deiktng (21) Tnv emmbupovpEeVN
ywvia otnv KAipaka (20).

@ Katomv odiyyete maAlL ) Bida acdpdaiiong
(23).

® ExteAéote TV Kot OTwg TtepLtypadeTal
oto edaduo 8.1.

8.4 Twviaotn Toun 0°- 45° kau
nepPLOTPEPOUEVOG TIAYKOG 0° - 45
(ewkova 1-3, 15)

Me 10 PaATOOTIPIOVO UTOPEITE VA EKTEAETETE

KOTIEG YWVIACUATOG TIPOG TA aplotepd aro 0°-

45° Tipog TNV eTpAveLa £pYACiag Kat

ouYXpPOVwG amo 0°- 45° ipog Ta apiotepa 1y 0°

- 45° ipog Ta &e€1d Ipog Tov 0dNYO —TEPHA

(SAG ywviaoua).

@® ATOOUVAPHOAOYNOTE EVOEXOUEVWG TO
ouoTtnua ocUodIENG (8) 1 TortoBeToTE TO
OTNV AmEVavTL TTAEUPA TOU TIAYKOU
gpyaciag (17).

@ Pépte v KedaAN TG unxavng (5) otnv
enavw ¢on.

® XaAapwoTe TOV TIEPLOTPEDOUEVO TIAYKO
(16) pe Aaokaplopa TG XEPOAAPRNQ
aodpdAiong (13).

@ [ieote TOV HOXAO KouumWwaATog BEcEWV
(12). MeploTpeYTe TO TIEPLOTPEPOUEVO
Tpared (16) kaw tov deiktn (14) otnv
emoupoUevn ywvia Tng KAipakag (15) kat
OTEPEWOTE JE TN AQPN) aKvnToToinong
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(13).

® XaAapwote T Bida acpdAiong (23) kat
dwoaoTte KAion otV KedaAr g unxavng (5)
ME TN XewpoAapn (1) mpog ta aplotepd
MEXPL TN YwVia Trou erbupeite (BAETE Kal
£6Ad10 8.3).

@ Katomyv odiyyete maAl ) Bida acdpdAAiong
(23).

® EkteAéote TV Kot OTWG TiepLypadeTal
oto edaglo 8.1.

8.5 'Op1o BaBoug komig (€1K. 16)

® Mropeite va pubpicete 10 BAdBog KOG
adaBadunta pe ™ Bida (27). Na to okoto
auToO XOAAPWOTE TO TIAEASL PE Ta
TItepuyla otn Bida (27). BaAte tov 0dnyo
yla 10 Babog Kortg (28) Tipog Ta EEw.
PuBuiote T0 emiBupoUuevo Badog Kotmg
Me Bidwpa 1) EgBidwua g Bidag (27).
Katormv odi&te To ma&udadt ot Bida (27).

® EAEyETe ™ pUBUION PE SOKYLATTIKY) KOTTY).

8.6 Zakog yla pokavidia (€lk. 2)

To mptovt eival eEOTIAIOIEVO e 0AKO YIa TN
GUAAOYT| TWV poKavISIwV (22).

O 0AaKog CUAAOYNG TWV poKavidLWV (22)
uropei va adelaotel ano to peppoudp otnv
KATW TIAEUPA.

8.7 AAAayn] Tovu Tiplovodiockou
(ew. 1, 17-20)

BydAte To BUopa cUvSeoNg pE TO SikTuOo

amno tnv npidal

MNpocoxn!

‘Otav aAAadete TO Sioko TOU TIPLOVIOU va

¢dopate mpooTatevTikd yavtia! Kivéuvog

TPAVUATIOHOU!

@ [lepotpePte TNV KEDAAN TNG UN)xavng (5)
TIPOG TA TIAVW. Me To UMouAOVL aodaAeiag
(25) aodaAiote o B€oN AuTh.

@ [lieote Tov poXAO anacdaiiong (3).
AvadImAwaoTe TNV TpooTtacia Tou diokou
TOU TIPLOVIOU (6) TIpOg Ta EMAVW TOCO,
MEXPL va BpiokeTal n ecoxn otnv
TpooTacia Tou diokou (6) Ttavw amo
Bida pAavtlag (31).

® Me éva xepLmueate T Pppayn Tou agova
ToU TIpLovio (4). Me to dAAO xEpL
TortoBfemoTe TO KAEWSL AAAeV () on Bida
aoddAiong (31).

o



Mieote yepa m ppayr Tou afova Tou
TIPLOVIOU (4) kal otpidTe T Bida Tng
dAavtlag (31) apyd kat aplotepdoTPOdha.
MeTa amo 10 TIOAU Hia TieploTpodn
KOuUTwveL N dpayn Tou agova Tou
TIPLOVIOU (4).

Me Aiyn mieploodtepn Suvaun XaAapwveTe
Twpa 6eElvoTpoda ) Bida tng pAavtlag
(31).

ZeBdwote TeAeiwg ™ Bida g dAavTlag
(31) kat adapeote TNV eEwTeEPIK PAAvTLa
(32).

Adaipéaote TOV SioKo TOU TIPLOVIOU (7) ard
mv ecwtepkn Advtla (38) kal Tpapri§te
™V TPOG TA KATW.

KaBapiote pooekTikd TV Bida pAavtlag
(31), Tnv e€wtepikn pAavtla (32) kKat v
€0WTEPIKY) pAavTla (38).

TormoBeTrioTE TOV VEO SiCKO TOU TIPLOVIOU
(7) oV avtiotpodn oelpd Kat odiETe TOV.
Npocoxn! H Ao&xn mAgupd KoTNg TwV
dovtuwv dnA. n KatevBbuvon MeEPLOTPOPNS
TOU TIPLOVOodioKkou (7), TIPETEL va cUPdWVEL
ME TNV Kateubuvon tou BEAOUG OTO
mnepifAnua.

Mpw ouveyioete TV gpyaocia, va eAEyEete
™V agoyn AelToupyia Twv CUCTNUATWY
acdaAedis.

Npocoxn! Na eAéyxete petd anod kAbe
aAAayr] Tou diockou Tou TipLoviov (7) eav
Kveitat eAeuBepa o Siokog o KABETN
0¢on, Kabwg Kat pe KAion 45°, oTov mayko
(11).

Npocoxn! H aAAayr) kat eubuypdupion
TOU TIPLOVOSIoKOU (7) TIPETEL Va EKTEAECOEL
owoTA.
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8.8 Metagopa (ek. 1-3)

® =avaodifre T xepoAapn acdpaAiiong (13)
KQL oTAOEPOTIONOTE TOV TIEPLOTPEDOUEVO
Tayko (16).

@ XelpLoTEeiTe TOV HOXAO armopavTtaAwong
(3), eote TNV KEDAAN TNG pNXaAvNg (5)
TIPOG TA KATW KAl A0PAAICTE E UTTOUAOVL
aoddAiong (25). Twpa To TIPLOVL gival
HaVOAAWMEVO OTNV KATWTEPN O€oM.

® AodaAion TG Acttoupyia EAENG Tou
TIPLOVLOU e TN Bida acdpaAlong ya
odnynon €AENg (24 ) otnv Tticw B€o.

® Na petradepete ) unxavn padi e tov
Tayko gpyaociag (17).

@ [a ™ vea ouvappoAdynon g PNxXavng
akoAouBnote tn dladikaacia ou
niepypdderal oto dadio 7.2.

8.9 Aertoupyia Aéwllep (k. 21-23/ap. 33)

® Evepyomoinon: Kivrjote tov dlakorm
gvepyortoinong/anevepyoroinong A&wllep
(34) otn 6¢on 1 =10 emeEepyalduevo
QVTIKEILEVO TIPOBAAAETAL i YO
Aaindep, Tou Seixvel T TNV akpiPn
Sladpoun Tg Kot|G.

® Amnevepyomoinon: Kivrote Tov Slakdmn
gvepyortoinong/arnevepyoroinong A&wllep
(34) otn 6€0m ,,0.

® Pubuon tov Aaindep: To AéwWlep €xel
TIPOOAPNOCTEL 10N OTO EPYOCTACIO [E TN
Bida (37) kai £xeL KOAANBEeL. Agv amnartteital
TIEPALTEPW TIPOCAPHOYT| TOU AEILEP OTO
€PYOOTACLO / 0NV £TIXEiPNOT| 00G.
Mpocoxr! Mn kottalete otnv aktiva
AEWep.

® AAAayn Ing pnarapiag: Zprjote To
A€ICeP (33). ATIOPAKPUVTE TO KAAUUUA TNG
OnKNG TG uratapiag (36). Adapeate TIG
MTatapieq Kal avTIKATAoTrOTE TIG UE
Kawvoupyleg (2 x 1,5 Volt turtou RO3, LR 03
Micro, AAA). MpoceEte Katd TV
TOTI0OETNON TN oWoTH B€0M TWV TOAWV
TWV UMATAPLWYV. =AVAKAEioTE TN OrjKn
uratapuwy (35).

37
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9. Avtikatrdaotaon KaAwdiov
ouvdeong ME TO SikTuo

Edv to kaAwdlo ouvdeong e to SiKTuo autrg
NG OUCKEUNG eival EAATTWHUATIKO, TIPETIEL,
TPOG anoduyn Kivduvwy, va avTikataotadei
arod TOV KATAOKEUAOTN 1) TO THIHA TOU
efurmpEnong eAatwy 1 anod napouola
€EEIOIKEVUEVO ATOWO.

10. KaBapiopog, cuvtipnon Kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKWV

Mpwv amnd 6Aeg TG epyacieq TomobETONG va
Byadete TO PIg amo v mpia

10.1 Kabapiopog

® Nakpatdte 600 o EAEVUBEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapaieq yivetal Ta cuotuata
TpooTaciag, TG oXIOMES EEAEPLOUOU KAl TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE TN
OUOKEU] 1E €va Kabapo mavi, 1) kabapiote
TO M€ TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAT) TtiEOT).

@ 2UVIOTOUUE Va KaBapiete TN oUOKEUN)
AuUECWG PETA amd KABe xprion.

® Na kabapilete TN CUOKELT) TAKTIKA LE Eva
vwTto Ttavi kat Atyo paAako camouvi. Mn)
XPNOOoTIoLEITE KABAPLOTIKA 1] SIAAUTEG,
ylati dev armokAeietal va KataotpEPouv
mv erudavela g cuokeunq. Npooegte va
MNV TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG.

10.2 YnKTpEQ

2 & TIePIMTWOoN UMEPBOAIKOU OXNUATIONOU
oruvenpwv va eAeyxBouv oL YnkTpeg anod
e&eldikeupevo nAektpoAoyo. MNpoooxn! H
AVTIKATACTAOT TWV YNKTPWV ETUTPETETAL VA
Yivel povo armo eEEIOIKEUUEVO NAEKTPOADYO.

10.3 Zuvtipnon

2TO EOWTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPYXOUV
egaptmuara rov xpeldovral Guvtrpnon.
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10.4 NapayyeAia avTaAAAKTIKWV:
Kata v rapayyeAia avtaAAOKTIKWV va
avadepete Ta €ENG:

@ TUTOG TNG CUCKEUNG

® AplOuog eidoug TNG CUCKEUNG

® AplOUOG TAUTIONG NG CUCKEUNG

Oa BpeiTe TIG LOXUOUCEG TIUEG Kal
TIANPodopieg otnv lIoTooEAISA
www.isc-gmbh.info

11. AldOeon ota anoppippara
Kal Emavaypnotuonoinon

H ouokeun Bpioketal og pia cuokevaoia ipog
aropuyn {nUwv Katd t petadopd Autnin
ouokeuaoia aroTeAeiTal amnd MPWTES UAEG Kal
€101 UTTOpEi va emavaypnaotoromesi f va
avakukAwOei. H ouokeur kat ta eEaptmpuata
NG aroteAouvtal amo Siadopa VAIKA, OTIwS
T.X. METAAAO Kat TTAAOTIKA VAIKA. Na
mapadidete Ta eAartwpartika e€apmpuata oe
KEVTPA GUAAOYNG EISIKWV ATIOPPLMATWYV.
EvnuepwOeite ota e181KA KATAOTAATA 1) OTNV
Sloiknon g kowvotntag!

Antoppdn TWV HNaTaplwyv

O\ yrtatapieg mepLEXouV VAIKA eTiBAAPT yia To
mepBAAAovV. Mn metdre TI§ pnartapieg ota
OIKIOKA amoppippata, otn wTid ) 0To VEPO.
O uratapieg va cuAAgyovtal, va
QAVOAKUKAWVOVTAL 1} va dlatiBevtal o€ TpOTo
PIAKO Yia TO TIEPIBAAAOV. ZTEIATE TIQ
METAXEIPIOPEVEG prtatapieg otnv etapia iSC
GmbH, EschenstraBe 6, D-94405 Landau. Ekei
e€aodailel 0 KATAOKEVAOTNG TNV CWOTY
Qamnooupaor) TOUG.

/N I—=
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Moévo yia kpatn-peAn g E.E.

Mn TeTATE TIG NAEKTPIKES
OUOKEUEG OTA OIKIAKA

L aroppippatal

20udwva pe v eupwraikn Odnyia
2002/96/EK yia aroBAnTa el8WV NAEKTPIKOU
KAt NAEKTPOVIKOU EEOTIALOMOU KAl TNV
EVOWMATWON NG o€ €0VIKO Sikalo, TIPETIEL OL
M1 XPTNOUOTIOIOUUEVEG NAEKTPIKEG OUOKEVEG
VO OUYKEVTPWVOVTAL Kal va Ttapadidovrat yia
AVOAKUKAWGCT PIAIKN VLA TO TIEPIBAAAOV.

EVaAAGKTIKY) AUOT) AVAKUKAWONG avTi yla
emoTpodn

O 1810KTATNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG
uTnoxpeoUTalL aVTi TNG ETIOTPODNG Va
OUMBAAEL 0N CWOTN AVAKUKAWGN O€
Tepintwon mov dev ouveyidel va XpnoLoToLel
TN cuokeur]. H maAld ouokeur| unopei va
apayxwpnOei o€ KEVTPO ETUOTPOPNG
NAEKTPIKWY CUCKEVUWV HE TNV EVVOLA TWV
€0VIKWV VoUWV avakUKAwoNg Kat dlaxeiptong
armopAnTwy. Aev cuumepthapBavovtal ta
TUNMATA TIAAWWY GUCKEUWYV Kal Ta BonénTika
OTOLXEIO XWPIG NAEKTPIKA EEapTMaTA.
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12. ANAwon ZuppépPwong

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/1acHO
directives and norms for the following product AupeKTnsa Ha EC u HopmK 3a apTUKYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declara urmitoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en normen voor het product SNAWVEL TNV aKOAOUOT GULHOPPWOT UMWV HE TNV
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odnyia EK kal Ta mpoTuTa yia To mpoiov
normas de la UE para el articulo potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU
@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af internet stranici www.lidl.hr.
EU-direktiv samt standarder for artikel @ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
® forklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och I normama za artikl
standarder for artikeln potvrduje slede_éu uskladenost prema smernicama EZ i
@ vakuuttaa, etti tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien normama za artikal
vaatimukset cnepyoWUM Ya0CTOBEPAETCA, YTO crefyioluue
@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEHTUBAM W HOpMaM EC
@ vydava nasledujici prohlageni o shodé podle smérnice @ NporoJiollye npo 3asHa4eHy Hu4e BIANOBIAHICTb
EU a norem pro vyrobek BUPOGY AMpeKTHBaM Ta cTaHpapTam €C Ha BUDI6
potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za Uriindi ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asadida aciklanan uygunlugu belirtir
® vydava nasleduijtice prehlasenie o zhode podla smernice ~ ® erklaerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
® a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a @® Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

kovetkezé konformitast jelenti ki

Zug-, Kapp- und Gehrungsséage PKS 1700 B2 (Parkside)

[] 87/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC

[] 2005/32/EC_2009/125/EC [] Annex IV
Notified Body:
[] 2006/95/EC Notified Body No.:
[] 2006/28/EC Reg. No:
[x] 2004/108/EC (] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2004/22/EC [] Annex V
[]1999/5/EC [] Annex Vi
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
(] 97/23/EC N aored Lua WA
|:| 90/396/EC_2009/142/EC Notified Body:
[] 89/686/EC_96/58/EC [] 2004/26/EC
IZ' 2011/65/EC Emission No.:

Standard references: EN 61029-1; EN 61029-2-9; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11; EN 60825-1

Landau/lsar, den 15.09.2011 . L.‘ Wevtrs
Weichse\ganner/Ge/leraWanager Wentao/Product-Management ™~
First CE: 11 Archive-File/Record: NAPR004718
Art.-No.: 43.006.84 l.-No.: 11041 Documents registrar: Siegfried Roider
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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13. EITYHZzH

AELOTIUN TTEAATIOQ, AELOTIME TIEAATN),

Ta mpoiévTa pag UTIOKELVTAL GE AuoTnPoUs EAEYXO0UG ToldTNTaG. Edv map’6Aa autd karnote dev
AELITOUPYTOOUV AYOYa, AUTIOUACTE TIOAU KAl 00G TIAPAKAAOUE VA ATIOTAVOEITE TIPOG TO TUNHAMAG
EE§urmpéetnong MNeAatwy, otn dlevbuvon Tou avadEPETE o€ auTrn TV eyyunon. Euxapiotwg oag Bonbolpue
Kal TNAEDWVIKWG OTOV aplBuo TIou avadEPETe o KATw. MNa v Katioxuon Twv a§lwoewyv eyyunong loxuouv
Ta eENG:

1.

AuTtoi oL 6pol eyyunong pubuidouv pooBeTEG TIAPOXES EYYUNONG. ATIO TNV €yyunon autr dev Biyovtat ot
VOUIHESG a&OELG 0ag Yla eyyunaon. H apoxr g eyyunor|§ Hag eivat yia oag Swpeav.

H eyyUnon KaAUTTTEL ATTOKAELOTIKA Kat HOVOo BAAREG TIou odeilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV T
Tapaywyng Kat eplopifovtal oTnv aroKataoTaoT uTwY TWV EAATTWHATWY 1) TNV AVTIKATACTAOT) TNG
ouokeung. MapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVEG Hag SeV TipoopidovTal yia Tn flopnyavia,
Blotexvia kat TNV enayyeApatikr xprion. lNa to Adyo autd dev vdiotatal cuppacn eyyunong oe
TIEPITITWOT) XPTI0NG TNG CUOKEUTG 0N Blopnxavia, Blotexvia, yla enayyeAHATIKO 1) AAAO TIAPOUOL0
oKoTtO. AT TNV €yyunor Hag armokAgiovtal iEpav ToUTou anodnuwoelg yia BAdReg petadopdg, BAABeg
odelNOpEeVEG o€ un Tr)pnon tng Odnyiag cuvappoAdynong, 1 oe eoDAAUEVT EYKATACTAOT), KU THPNoN
g Odnyiag xpriong (m.x. ouvdeon oe AaBog TAon SIKTUOU 1| €i60G PEUPATOG), KATAXPNOTIKNA 1 OXL 0por
Xpnon (T.x. urepdoOpTwan 1 XPrionN KN EYKEKPILEVWV AVTAAAGKTIKWY EPYAAEIWV 1) eEapTNUATWYV), YN
mpnon twv Yrnodeifewv ouvinpnong kat acpaleiag, €i0060¢ EEVWV AVTIKEIUEVWYV OTT) CUCKEUT] (OTIWG
TL.X. QUUOG 1) OKOVN), XPrion Biag 1| eEwTtepikn) emidpaon (Omwg T1.X. PAABEG amo TrTwon) Kabwg kat PAAPReS
Tou odeilovtal oe ko) dBopa.

H a&iwon eyyunong ekmimTel o€ TepinTwon Tov yvav 1non §Eveg emMePPACELS 0T CUCKEUT).

H didpkela g eyyunong aveépxetal o€ 3 €I Kat apyidel arod Tnv nuepopnvia ayopdg tng cuokeunq. Ot
a&unoelg eyyunong TPEMEL va KaTloXuBouv TipLv TNV iapodog tng mpobeopdig Tng €yyunong eviog dUo
eBSopadwv amd v dlamiocTwaon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAgieTalL ) katioxuon a§lwoewv £yyunong HETA
NV TIapodo tng Tipodecpiag TG eyyunong. H emokeun ) ) avtikatAdotaor) NG GUOKEUNG dev
OUVETAYETAL OUTE TNV EMEKTAOT) TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG oUTe TNV €vapén veag mpobeapiag
€YYUnong yla In CUOKeUN 1 Ta evoeXouEvwg TortobetnBevTa eEaptrpata. To idlo oyvel kal o€
TepinTwon o€pPIq i TOTIOU.

lMNa v katioxuon g a&iwong Tng £yyunong oag apakaAoUUe va HaAG ArOCTEIAETE TN CUCKEUT), XWPIG
emPBapuvor| pag Pe TaxuSpopkd TEAN, GTNV IO KATW avadepopevn dievbuvor). Mn EexaoeTe va
ETOUVAYETE TO TIPWTOTUTIO TNG AmOSeENG ayopdq 1 AAAo LloXUov amnodelkTiko ayopds. Na to Adyo autd
00G TIAPAKAAOUME Va GUAAEETE KaAA TNV anodel&n Tou Tapeiou! MapakaAovue emiong va pag
eplypageTe v attia ya v Slapaptupia cag 600 o avaAuTiKd yivetal. Edv to eAdttwpa tng
OUOKEUNG 0ag KAAUTITETAL artd TNV €yYUnon Hag, €ite 6a cag emoTpadel TaxUTATA N ETILOKEUACHEVT
OUOKeUN oag, eite 6a AdPete pia véa ouokeur).

DuoIKA eTIIOKEVACOUUE EUXAPIOTWG EVAVTL APOLPNG KAl EAATTWHATA 0T CUCKEUT] 004G TIOU S€V KAAUTITOVTALT)
Sev kaAurtTovtal TAEoV ard tnv eyyunor. a To okoTd auto 060G TMAPAKAAOUHE VA ATIOCTEIAETE TI GUOKEUN
oag otn Slevbuvon Tou TPRPaATog pag ya E§urmpéton MNeAatwv.

EINHELL Hellas A. E.
Lasithiou Str. 4
14342 Nea Philadelphia
Tel. 02102776871 - Fax 0210 2776871
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